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Information to display? Instructions to show?
Documents to circulate?

Everyone knows that visible and accessible information is
synonymous with efficiency and quality at all levels of a business.

That is why tarifold has created t-view: a wide range of high
quality multipurpose display solutions. Improving the efficiency of
your staff, increasing their motivation, optimising your customer’s
satisfaction and strengthening the image of your company are all
objectives that can be achieved by using t-view.

These panels, with a variety of mounting systems, are available in all
formats and many colours. Use this catalogue to find the
t-view pocket that you need!

Examples of documents that can be displayed with t-view: quality
control sheets, temporary visitors or customer information, safety
instructions, menus, recipes, instructions, photos, opening hours,
planning, programmes… 

Examples of places that can be used for t-view displays: doors,
windows, windscreens, in kitchens (stainless steel surface), wood
and plastic surfaces, concrete and plaster walls, pallets, shelves,
racks… 

¿Desea presentar alguna información? 
¿Publicar un informe? ¿Comunicar instrucciones? 

Todo el mundo sabe que una información visible y accesible es 
sinónimo de eficacia y de calidad en todos los niveles de una 
empresa. Es por esta razón que tarifold ha creado t-view: una 
amplia gama de soluciones de comunicación visual de alta calidad
muy polivalente para presentar todos sus anuncios. t-view le permitirá
mejorar la eficacia de sus colaboradores, aumentar su motivación,
optimizar la satisfacción de sus clientes y fortalecer la imagen de su
empresa. Estas fundas, provistas de distintos sistemas de sujeción,
están disponibles en todos los formatos y en numerosos colores. En
este catálogo encontrará la funda t-view que necesita.

Algunos ejemplos de documentos que puede  presentar con 
t-view: fichas de control de calidad, informes diarios, instrucciones
de seguridad, procedimientos, menús, recetas, imágenes,
horarios de apertura, planning, programas, ofertas, etc. 

Algunos ejemplos de los lugares donde presentar anuncios con 
t-view: puertas, escaparates, parabrisas, cocinas (superficie inox),
superficies de madera, metal y plástico, paredes de hormigón y
yeso, en paletas, estanterías, racks, etc. 
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Fundas simples Einzelsichttafeln Poches simples

Fundas dobles Doppelsichttafeln Poches doubles

Fundas anti-humedad Drypocket Feuchtigkeitsgeschützte Sichttafel Drypocket Poches anti-humidité Drypocket

Fundas de circulación antimicrobianas Sterifold Antibakterielle Umlaufmappe Sterifold Poches de circulation antimicrobiennes Sterifold 

Estuches antimicrobianos Sterifold para informes   Antibakterielle Schutzhülle Sterifold für Akten Etuis antimicrobiens Sterifold pour dossiers  
y radiografías und Röntgenbilder et radiographies

Funda colgante con marco Hängesichttafel Poche-cadre à suspendre

Funda con fuelle Ablagemappe mit Hängevorrichtung Vide poche/bannette

Porta-folletos Vertikale und horizontale Porte-brochures 
vertical y horizontal Broschüren- und Prospekthalterung vertical et horizontal

Porta-notas Notiz- und Kontrollblatthalter Porte copie

Funda de seguridad safety pocket Sicherheitstafel Safety Pocket Poche de sécurité safety pocket

Funda con gancho Hakentafel Poche à crochet

Sistema Tariclip Tariclip-System Système Tariclip 

Sistema Tariclipper Tariclipper-System Système tariclipper
Funda ecológica Öko-Sichttafel Green Line Poche-cadre d’affichage 
con marco Green Line éco-conçue Green Line

Funda anti-humedad Drypocket Feuchtigkeitsgeschützte Sichttafel Drypocket Poche anti-humidité Drypocket

Funda-marco adhesiva Selbsthaftende Sichttafel Poche-cadre adhésive

Funda con cierre en esquina Sichtmappe Kang Easy Load Poche à fermeture 
Kang Easy Load mit Eckverschluss en coin Kang Easy Load

Funda con cierre imantado Sichtmappe Kang Easy Clic Poche à fermeture 
Kang Easy Clic mit Magnetverschluss aimantée Kang Easy Clic

Funda con cierre en esquina Sichtmappe Kang Easy Load permanent Poche à fermeture coin 
Kang Easy Load permanente mit Eckverschluss Kang Easy Load 

Sterifilm: el film Sterifilm - die antibakterielle Sterifilm : le film adhésif 
adhesivo anti-microbiano Klebefolie! antimicrobien !

Funda-marco magnético Magnet-Sichttafel Poche-cadre magnétique

Porta-notas magnético Magnetischer Notiz- und Kontrollblatthalter Porte copie magnétique

Funda con cierre en esquina Sichtmappe Kang Easy Load mit Eckverschluss Poche à fermeture coin 
Kang Easy Load magnético und vollmagnetischem Rücken Kang Easy Load magnetic 

Funda magnética de gran capacidad Magnetische Tasche XL Fassungsvermögen Poche magnétique à grande capacité

Pinch Pinch Pinch

Baby Pinch Baby Pinch Baby Pinch

Expositor Pinch Pinch Verkaufsdisplay Présentoir Pinch
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Informationen kommunizieren? Anweisung
klar verteilen? Dokumente weiterleiten?

Jeder weiß: sichtbare und leicht zugängliche Informationen sind ein
Synonym für Leistungsfähigkeit und Qualität auf allen Unternehmen-
sebenen!

Aus diesem Grund hat tarifold die neue „t-view Produktlinie“ für Sie
erschaffen: Eine breite Auswahl an vielseitigen und qualitativ hoch-
wertigen Präsentationslösungen für all diejenigen, die die Effizienz
und Motivation Ihrer Mitarbeiter steigern, die Zufriedenheit Ihrer Kun-
den erhöhen und das Image Ihres Unternehmens stärken möchten.

Die Sichttafeln der „t-view“ sind mit unterschiedlichsten Befesti-
gungssystemen kombinierbar sowie in diversen Formaten und zahl-
reichen Farben verfügbar. In diesem Katalog finden Sie garantiert
die passende Sichttafel für Ihre Bedürfnisse!

Einige Beispiele für Dokumente & Informationen, die mit "t-view" prä-
sentiert werden können: Qualitätskontrollblätter, temporär begrenzte
Informationen für Ihre Besucher und Kunden, Sicherheitsanweisun-
gen, Reinigungspläne, Speisepläne, Rezepte, Anleitungen, Vorschrif-
ten, Bilder, Informationen zu Öffnungszeiten, Terminpläne, etc. 

Einige Beispiele für Materialien, auf welchen Unterlagen mit 
"t-view" präsentiert werden können: Türen,
Schaufenster, Schutzscheiben, Küchen
(Edelstahloberfläche), Holz- und Plastikober-
flächen, Beton- und Gipswände, metallische
Untergründe, Paletten, Regale, Ablagen, etc. 

Une information à afficher ? Une consigne à
exposer ? Des instructions à diffuser ?

De l’avis de tous, une information visible et accessible est synonyme
d’efficacité et de qualité, à tous les niveaux de l’entreprise.

Voilà pourquoi tarifold a créé t-view : une gamme étendue de solutions
d’affichage polyvalentes et de haute qualité. Améliorer l’efficacité de
vos collaborateurs, augmenter leur motivation, optimiser la satisfaction
de vos clients et fortifier l’image de votre entreprise sont autant 
d’objectifs atteints grâce à t-view.

Ces poches, dotées de divers systèmes d’accrochage, sont disponibles
en tous formats et dans de nombreuses couleurs. Dans ce catalogue
vous trouverez la poche t-view qu’il vous faut !

Quelques exemples de documents à afficher avec t-view: fiches
de contrôle qualité, informations temporaires, consignes de 
sécurité, menus, recettes, instructions, photos, horaires d’ouverture,
planning, programmes…

Quelques exemples d’endroits où afficher avec t-view: portes,
vitrines, pare-brises, en cuisines (surface inox), surface bois et
plastique, murs en béton et en plâtre, palettes, étagères, racks… 
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FIND THE POCKET YOU NEED
AT A GLANCE!

ECO-DESIGN PRODUCTS 
PRODUCTOS ECOLÓGICOS
UMWELTFREUNDLICHE 
PRODUKTE
PRODUITS ECOCONCUS

ECO-DESIGN PRODUCTS 

These products comprise only one material: Polypropylene. They contain neither colorants nor 
superfluous paper and are thus entirely recyclable, without prior sorting. They do not release any
toxic gas during incineration.

RECOMMENDED FOR INDUSTRIAL USE
Robust and easy to use, these panels are designed for optimum visibility and high protection for your
documents against stains, splashes and dust, even in intensive use.

RECOMENDADO PARA UN USO INDUSTRIAL
La resistencia y la facilidad de utilisatión caracterizan a estas fundas, diseñadas para ofrecer 
una visibilidad óptima y una alta protección de los documentos contra la suciedad, las manchas 
y el polvo, incluso en utilizaciones intensas.

RECOMMENDED FOR OFFICE OR SHOP USE
Through their simplicity and ergonomic design these panels are perfectly suited to display in offices
and sales points.

RECOMENDADO PARA UN USO EN LA OFICINA O EN COMERCIOS 
Por su simplicidad y su ergonomía, estas fundas están perfectamente adaptadas para presentar
anuncios en las oficinas y en los puntos de venta.

RECOMMENDED FOR USE IN FOOD INDUSTRY AND CATERING
Freeing up space and easily washable, these panels are particularly suitable for the food industry
and hospitality (Cafes, Hotels, Restaurants).

RECOMENDADO PARA UN USO EN EL SECTOR ALIMENTARIO Y EN
LOS RESTAURANTES
Liberan espacio y son fácilmente lavables, estas fundas son idóneas para el sector alimentario y los
CHR (Cafés, Hoteles, Restaurantes).

RECOMMENDED FOR USE IN MEDICAL AND PARAMEDICAL ENVI-
RONMENTS
Unique in their category, these products instantaneously destroy harmful bacteria deposited on them whilst
handling and therefore combat the transmission of hand carried bacteria.

ANTIMICROBIAL PRODUCTS 
PRODUCTOS ANTIMICROBIANOS
ANTIMIKROBIELLE PRODUKTE
PRODUITS ANTIMICROBIENS

INDUSTRIAL
INDUSTRIAL
IM INDUSTRIEBEREICH
INDUSTRIEL

OFFICE OR SHOP
OFICINA O COMERCIOS
BÜRO/GESCHÄFT
TERTIAIRE / BUREAU

FOOD HANDLING 
ENVIRONMENTS AND CATERING
ALIMENTARIO/RESTAURANTES
NAHRUNGSMITTELBEREICH
/GASTRONOMIE
ALIMENTAIRE / RESTAURATION

MEDICAL AND PARAMEDICAL
SANITARIO/PARAMÉDICO
MEDIZIN/PHARMABEREICH
MEDICAL / SANTE

GUARANTEE
YEARS
1010

PRODUCT CHARACTERISTICS
CARACTERÍSTICAS DE LOS PRODUCTOS
PRODUKTEIGENSCHAFTEN
CARACTERISTIQUES

RECOMMENDED USES
SITIOS RECOMENDADOS
EMPFOHLENE ANWENDUNGSBEREICHE
USAGES RECOMMANDÉS

PRODUCTOS ECOLÓGICOS 

Estos productos están fabricados con un solo material: el polipropileno. No contienen colorantes ni
papel superfluo, por tanto, son totalmente reciclables, sin selección previa. No liberan ningún gas
tóxico durante su incineración.

RECOMENDADO PARA UN USO EN EL SECTOR SANITARIO 
Y PARAMÉDICO
Únicos en su categoría, estos productos destruyen instantáneamente las bacterias depositadas durante su
manipulación, combatiendo así la proliferación bacteriana transmitida por el contacto con las manos.

ANTIMICROBIAL PRODUCTS 

Products preceded by this symbol have been designed using Agion technology: the presence of silver ions
avoids bacterial transmission and destroys 99 % of micro organisms deposited on the pocket in less than 
3 hours (test results available on request).

PRODUCTOS ANTIMICROBIANOS

Los productos precedidos de este símbolo han sido fabricados con la tecnología Agion: la presencia 
de iones de plata evita la transmisión de las bacterias y destruye, en menos de 3 horas, el 99% de los 
microorganismos depositados sobre la funda (resultados de test disponibles bajo solicitud).

¡IDENTIFIQUE LA FUNDA QUE USTED 
NECESITA EN UN ABRIR Y CERRAR DE OJOS!

GUARANTEE
This pictogram tells you that the product is guaranteed for 10 years.

GARANTÍA
Este pictograma le indica que el producto está garantizado por 10 años.

GUARANTEE
GARANTÍA
GARANTIE
GARANTIE

AVAILABLE COLOURS
The panels are available in 9 colours – blue, red, yellow, green, black, white, burgundy, red, grey and
mixed (blue, red, yellow, green and black).

COLORES DISPONIBLES
Las fundas están disponibles en 9 colores: azul, rojo, amarillo, verde, negro, blanco, burdeos, gris y
surtido (azul, rojo, amarillo, verde y negro).

AVAILABLE COLOURS
COLORES DISPONIBLES
VERFÜGBARE FARBEN
COLORIS DISPONIBLES

PANEL FORMAT AND OPENING
This pictogram shows the available formats and panel opening directions (short side, long side 
or corner)

FORMATO Y APERTURA DE LAS FUNDAS
Este pictograma índica los formatos disponibles y el modo de apertura de las fundas, en el lado
largo, el lado corto o en la esquina.

FORMAT AND OPENING
FORMATO Y APERTURA
FORMATE UND ÖFFNUNGSSYSTEM
FORMAT ET OUVERTURE

PACKAGING
The pictogram gives you the number of products contained in each sales unit.

EMBALAJE
Este pictograma indica el número de productos que contiene cada unidad de venta.

PACKAGING
EMBALAJE
VERPACKUNG
CONDITIONEMENT

MATERIAL AND THICKNESS
This pictogram indicates the product material, PVC or polypropylene, and its thickness.

MATERIAL Y GROSOR
Este pictograma indica el material del producto, PVC o polipropileno y su espesor.

MATERIAL AND THICKNESS
MATERIAL Y GROSOR
MATERIAL UND STÄRKE
MATIERE / EPAISSEUR

PVC
15/100e
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FIND THE POCKET YOU NEED
AT A GLANCE!

ECO-DESIGN PRODUCTS 

These products comprise only one material: Polypropylene. They contain neither colorants nor 
superfluous paper and are thus entirely recyclable, without prior sorting. They do not release any toxic
gas during incineration.

RECOMMENDED FOR INDUSTRIAL USE
Robust and easy to use, these panels are designed for optimum visibility and high protection for your
documents against stains, splashes and dust, even in intensive use.

RECOMENDADO PARA UN USO INDUSTRIAL
La resistencia y la facilidad de utilisatión caracterizan a estas fundas, diseñadas para ofrecer 
una visibilidad óptima y una alta protección de los documentos contra la suciedad, las manchas 
y el polvo, incluso en utilizaciones intensas.

RECOMMENDED FOR OFFICE OR SHOP USE
Through their simplicity and ergonomic design these panels are perfectly suited to display in offices
and sales points.

RECOMENDADO PARA UN USO EN LA OFICINA O EN COMERCIOS 
Por su simplicidad y su ergonomía, estas fundas están perfectamente adaptadas para presentar
anuncios en las oficinas y en los puntos de venta.

RECOMMENDED FOR USE IN FOOD INDUSTRY AND CATERING
Freeing up space and easily washable, these panels are particularly suitable for the food industry and
hospitality (Cafes, Hotels, Restaurants).

RECOMENDADO PARA UN USO EN EL SECTOR ALIMENTARIO Y EN
LOS RESTAURANTES
Liberan espacio y son fácilmente lavables, estas fundas son idóneas para el sector alimentario y los
CHR (Cafés, Hoteles, Restaurantes).

RECOMMENDED FOR USE IN MEDICAL AND PARAMEDICAL ENVI-
RONMENTS
Unique in their category, these products instantaneously destroy harmful bacteria deposited on them whilst
handling and therefore combat the transmission of hand carried bacteria.

PRODUCTOS ECOLÓGICOS 

Estos productos están fabricados con un solo material: el polipropileno. No contienen colorantes ni
papel superfluo, por tanto, son totalmente reciclables, sin selección previa. No liberan ningún gas
tóxico durante su incineración.

RECOMENDADO PARA UN USO EN EL SECTOR SANITARIO 
Y PARAMÉDICO
Únicos en su categoría, estos productos destruyen instantáneamente las bacterias depositadas durante su
manipulación, combatiendo así la proliferación bacteriana transmitida por el contacto con las manos.

ANTIMICROBIAL PRODUCTS 

Products preceded by this symbol have been designed using Agion technology: the presence of silver ions
avoids bacterial transmission and destroys 99 % of micro organisms deposited on the pocket in less than 
3 hours (test results available on request).

PRODUCTOS ANTIMICROBIANOS

Los productos precedidos de este símbolo han sido fabricados con la tecnología Agion: la presencia 
de iones de plata evita la transmisión de las bacterias y destruye, en menos de 3 horas, el 99% de los 
microorganismos depositados sobre la funda (resultados de test disponibles bajo solicitud).

¡IDENTIFIQUE LA FUNDA QUE USTED 
NECESITA EN UN ABRIR Y CERRAR DE OJOS!

GUARANTEE
This pictogram tells you that the product is guaranteed for 10 years.

GARANTÍA
Este pictograma le indica que el producto está garantizado por 10 años.

AVAILABLE COLOURS
The panels are available in 9 colours – blue, red, yellow, green, black, white, burgundy, red, grey and
mixed (blue, red, yellow, green and black).

COLORES DISPONIBLES
Las fundas están disponibles en 9 colores: azul, rojo, amarillo, verde, negro, blanco, burdeos, gris y
surtido (azul, rojo, amarillo, verde y negro).

PANEL FORMAT AND OPENING
This pictogram shows the available formats and panel opening directions (short side, long side 
or corner)

FORMATO Y APERTURA DE LAS FUNDAS
Este pictograma índica los formatos disponibles y el modo de apertura de las fundas, en el lado largo,
el lado corto o en la esquina.

PACKAGING
The pictogram gives you the number of products contained in each sales unit.

EMBALAJE
Este pictograma indica el número de productos que contiene cada unidad de venta.

MATERIAL AND THICKNESS
This pictogram indicates the product material, PVC or polypropylene, and its thickness.

MATERIAL Y GROSOR
Este pictograma indica el material del producto, PVC o polipropileno y su espesor.
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FÜR DEN EINSATZ IN DER INDUSTRIE
Diese Sichttafeln zeichnen sich durch Robustheit und einfache Handhabung aus und wurden speziell
entworfen, um eine optimale Sichtbarkeit Ihrer Dokumente zu garantieren und diese selbst bei häufi-
ger Nutzung vor Schmutz, Spritzern und Staub zu schützen.

RECOMMANDÉE POUR UN USAGE INDUSTRIEL
Robustesse et facilité d’usage caractérisent ces poches conçues pour une visibilité optimale et une
protection forte de vos documents contre les salissures, les éclaboussures et les poussières, même
en utilisation intensive.

FÜR DEN EINSATZ IM BÜRO UND IM GESCHÄFT 
Schlichtheit und Ergonomie zeichnen diese Sichttafeln aus, welche sich bestens für den Einsatz im
Büro und an repräsentativen Orten wie Verkaufsflächen eignen.

RECOMMANDÉE POUR UN USAGE AU BUREAU OU AU MAGASIN 
Par leur simplicité et leur ergonomie ces poches sont parfaitement adaptées à l’affichage dans les
bureaux et sur les points de vente.

FÜR DEN EINSATZ IM NAHRUNGSMITTEL-
UND GASTRONOMIEGEWERBE
Diese platzsparenden und abwaschbaren Sichttafeln eignen sich ganz besonders für den Einsatz in
der Nahrungsmittelindustrie, in Kaffees, Hotels und Restaurants.

RECOMMANDÉE POUR UN USAGE EN MILIEU ALIMENTAIRE 
ET DANS LA RESTAURATION
Libérant l’espace et facilement lavables, ces poches conviennent particulièrement à l’industrie 
alimentaire et aux CHR (Cafés, Hôtels, Restaurants).

UMWELTFREUNDLICHE PRODUKTE

Diese Produkte sind aus einem einzigen Material hergestellt: Polypropylen. Sie sind 100 % ohne
Farbstoffe und Papier und deshalb zu 100 % recyclebar. Sie müssen nicht sortiert werden und setzen
bei der Verbrennung keine giftigen Gase frei.

PRODUITS ECO-CONÇUS

Ces produits ne sont composés que d’une seule matière : le polypropylène. Ils ne contiennent ni 
colorant ni papier superflu et sont donc entièrement recyclables, sans tri préalable. Ils ne dégagent
aucun gaz toxique au cours de leur incinération.

FÜR DEN EINSATZ IM MEDIZIN- UND PHARMABEREICH SOWIE DER
LEBENSMITTELINDUSTRIE
Die Produkte dieser Reihe sind auf dem Markt einzigartig. Sie vernichten in nur wenigen Sekunden Bakte-
rien, die beim Berühren der Tafeln übertragen werden und wirken so der Vermehrung von Bakterien, durch
Kontakt übertragen werden, entgegen.

RECOMMANDÉE POUR UN USAGE EN MILIEU MÉDICAL 
ET PARAMÉDICAL
Uniques dans leur catégorie, ces produits détruisent instantanément les bactéries déposées au cours
de leurs manipulations et luttent ainsi contre la prolifération bactérienne manu-portée.

ANTIMIKROBIELLE PRODUKTE

Die mit diesem Label versehenen Produkte wurden gemäß der „Agion-Technologie“ hergestellt.
Dank der Beschichtung mit Silberionen wird die Ausbreitung von Bakterien verhindert und 99 % der 
Mikroorganismen, die sich auf der Sichttafel absetzen, in weniger als drei Stunden zerstört 
(die Testergebnisse sind auf Anfrage erhältlich).

PRODUITS ANTIMICROBIENS

Les produits précédés de ce symbole ont été conçus grâce à la technologie Agion : la présence d’ions 
d’argent évite la transmission des bactéries et détruit, en moins de 3 heures, 99% des micro-organismes 
déposés sur la poche (résultats des tests disponibles sur demande).

FINDEN SIE AUF EINEN BLICK 
DIE SICHTTAFEL, DIE SIE BENÖTIGEN!

TROUVEZ EN UN CLIN D’ŒIL LA POCHE
DONT VOUS AVEZ BESOIN !

GARANTIE
Bei fast allen unserer Produkte finden Sie dieses Piktogramm welches für eine 10-Jahres-Garantie
steht.

GARANTIE
Ce pictogramme vous signale que le produit est garanti 10 ans.

VERFÜGBARE FARBEN
Fast alle Produkte der „T-View Linie“  sind in neun Farben erhältlich – blau, rot, gelb, grün, schwarz,
weiß, bordeaux, grau und sortiert (blau, rot, gelb, grün und schwarz).

COLORIS DISPONIBLES
Les poches sont disponibles en 9 coloris – bleu, rouge, jaune, vert, noir, blanc, bordeaux, gris 
et assorti (bleu, rouge, jaune, vert et noir).

FORMATE UND ÖFFNUNGSSYSTEM DER SICHTTAFELN
Dieses Piktogramm gibt das Format sowie die Befüllungsmöglichkeit der Tafel an – links, rechts,
oben, unten oder an der Ecke.

FORMAT ET OUVERTURE DES POCHES
Trouvez dans ce pictogramme les formats disponibles et le sens d’ouverture des poches, sur le petit,
grand côté ou en coin.

VERPACKUNG
Dieses Piktogramm gibt die Anzahl der Produkte je Packungseinheit an.

CONDITIONNEMENT
Le pictogramme vous indique le nombre de produits contenus dans chaque unité de vente.

MATERIAL UND STÄRKE
Dieses Piktogramm gibt die Stärke und das Material – PVC oder PP - an, aus welchem das Produkt
hergestellt wurde.

MATIÈRE ET ÉPAISSEUR
Ce pictogramme indique la matière du produit, PVC ou polypropylène, et son épaisseur.
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STANDARD PANEL
Whether single, double, hermetic or even anti-microbial, standard t-view panels illustrate their simplicity and practicality:

we can assure you will find the one that suits your document best! 

Discover our large range of panels in greater detail.

FUNDA STANDARD (SIN SISTEMA DE SUJECION)
Ya sean simples, dobles, herméticas o antimicrobianas, las fundas standard t-view se destacan por su simplicidad y su

practicidad: existe una funda idónea para cada documento y necesidad.

Descubra con mayor detalle nuestra amplia gama de fundas.

P. 10 Ref. : 134503 P. 10 Ref. : 144004 P. 11 Ref. : 134603

Easy to see
view 
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STANDARD SICHTTAFELN (OHNE HAFTUNG)
Ob einfach, doppelt, luftdicht oder antimikrobiell, die Standardtafeln der "t-view" Linie zeichnen sich durch Schlichtheit

und einfache Handhabung aus: mit "t-view" finden Sie für jedes Dokument die passende Tafel!

Entdecken Sie unser breites Angebot an Sichttafeln in allen Einzelheiten!

POCHE STANDARD (SANS SYSTÈME DE FIXATION)
Qu’elles soient simples, doubles, hermétiques ou encore antimicrobiennes, les poches standard t-view s’illustrent 

par leur simplicité et leur praticité : chaque document trouvera celle qui lui convient le mieux ! 

Découvrez plus en détail notre large éventail de poches.

P. 12 Ref. : 119158 P. 13 Ref. : 335101- 335102 - 335100
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SINGLE PANELS
FUNDAS SIMPLES
EINZELSICHTTAFELN
POCHES SIMPLES

STANDARD PANEL / FUNDA STANDARD / STANDARD SICHTTAFELN / POCHE STANDARD

x5

Protect your most frequently used documents. Your Bonus: You can enhance
and distinguish information using different colour frames.

Proteja los documentos que utiliza con mayor frecuencia. Ventajas: destaque
y localice la información gracias a los marcos de diferentes colores.

Schützen Sie Ihre häufig verwendeten Dokumente! Das Plus: Optische 
Aufwertung und schnelles Auffinden von Informationen dank 
verschiedenfarbiger Rahmen.

Protégez vos documents les plus fréquemment utilisés. Le plus : valorisez et
repérez l’information grâce aux cadres de différentes couleurs.

DOUBLE PANELS 
FUNDAS DOBLES
DOPPELSICHTTAFELN
POCHES DOUBLES 

A5
A4
A3
US

x5
A5
A4
A3
US

GUARANTEE
YEARS
1010

GUARANTEE
YEARS
1010

PVC
11/100e

PVC
11/100e

Ref. A4 : 134509

Ref. A4 : 144009

Easy to see
view 
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Ideal for kitchens, paint shops… any location where liquids are handled, any premises in a humid atmosphere. Protects your documents against
humidity, splashes and drips! Your bonus: Sealed closure placed at the bottom of the pocket to ease water run off. Panel with steel wire frame, fitted with a
press closure (Flexico type).

Ideal para las cocinas, los talleres de pintura o en cualquier otro sitio donde se manipulen líquidos o se tengan atmósferas húmedas. Protección 
garantizada de sus documentos contra la humedad, las manchas y las salpicaduras. Ventajas: cierre estanco situado en la parte inferior de la funda para una
mayor protección. Funda con marco en hilo de acero provista de un cierre a presión (tipo flexico).

Diese Tafeln eignen sich bestens für den Einsatz in Küchen, Malerwerkstätten, Waschstraßen und für den Außeneinsatz, etc., sprich an Orten an denen mit
Flüssigkeiten gearbeitet wird bzw. an denen hohe Luftfeuchtigkeit herrscht. Sie schützen Ihre Unterlagen vor Feuchtigkeit, Wasser- und Farbspritzern! 
Das Plus: Der hermetische Verschluss am unteren Rand der Tafel verhindert das Eindringen von Feuchtigkeit und Flüssigkeiten Mappe mit Stahldrahtrahmen
und Druckverschluss (Flexico).

Idéale pour les cuisines, les ateliers de peinture… tout endroit où l’on manipule des liquides, tout local en atmosphère humide. Protection assurée 
de vos documents contre l’humidité, les éclaboussures et les coulures ! Le plus : fermeture étanche placée en bas de la poche pour faciliter le ruissellement.
Poche avec cadre en fil d’acier, dotée d’une fermeture à pression (type flexico).

DRYPOCKET ANTI-MOISTURE PANEL
FUNDA ANTI-HUMEDAD DRYPOCKET
FEUCHTIGKEITSGESCHÜTZTE SICHTTAFEL DRYPOCKET
POCHE ANTI-HUMIDITÉ DRYPOCKET 

x5
Ref. A4 : 134603

A4
A3 GUARANTEE

YEARS
1010

PVC
11/100e
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STANDARD PANEL / FUNDA STANDARD / STANDARD SICHTTAFELN / POCHE STANDARD

Circulate information without circulating bacteria! Ideal for passing files from hand to hand whilst avoiding bacterial transmission. Your bonus: Silver ion treatment
that not only destroys bacteria in less than 2 hours, but is completely natural! Internal dimensions: 240 x 320mm – delivered with signature insert paper (name, date
and signature).

Haga circular la información evitando que se propaguen las bacterias. Ideales para distribuir informes de mano en mano, evitando la proliferación bacteriana.
Ventajas: su tratamiento con iones de plata, que además de destruir las bacterias en menos de 2 horas, es totalmente natural.
Dimensiones interiores: 240 x 320mm – se entrega con una ficha de control (nombre, fecha y firma).

Verbreiten Sie Informationen ohne Bakterien zu verbreiten! Dank dieser Mappe können Dokumente von Hand zu Hand weitergereicht werden, ohne dabei Bakterien
zu verbreiten. Das Plus: Dank der Oberflächenbehandlung mit Silberionen werden Bakterien in weniger als zwei Stunden auf einem ganz natürlichen 
Weg vernichtet! Innenmaße: 240 x 320mm – Lieferung mit Umlaufkarte (Name, Datum und Unterschrift).

Faites circuler l’information sans faire circuler les bactéries ! Idéales pour faire passer des dossiers de la main à la main tout en évitant la prolifération bactérienne.
Le plus : le traitement aux ions d’argent qui non seulement, détruit les bactéries en moins de 2 heures mais est totalement naturel ! 
Dimensions intérieures : 240 x 320 mm – livrées avec encart de signature (nom, date et signature).

STERIFOLD ANTI-MICROBIAL CIRCULATION POCKETS
FUNDAS DE CIRCULACIÓN ANTIMICROBIANAS STERIFOLD
ANTIBAKTERIELLE UMLAUFMAPPE  STERIFOLD
POCHES DE CIRCULATION ANTIMICROBIENNES STERIFOLD

240
x320 mm x5

Ref. : 119158 without flap Ref. : 119101 with flap

PVC
11/100e

Easy to see
view 
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STERIFOLD ANTI-MICROBIAL FOLDERS 
FOR FILES AND X-RAYS 
ESTUCHES ANTIMICROBIANOS STERIFOLD 
PARA INFORMES Y RADIOGRAFÍAS
ANTIBAKTERIELLE SCHUTZHÜLLE STERIFOLD 
FÜR AKTEN UND RÖNTGENBILDER
ETUIS ANTIMICROBIENS STERIFOLD 
POUR DOSSIERS ET RADIOGRAPHIES

x10
Ref. 440x370 mm : 335101
Ref. 250x340 mm : 335100
Ref. 190x250 mm : 335102

190
x250 mm

250
x340 mm

370
x440 mm

Specially designed to combat hand carried microbial contamination, these folders allow documents and files to be protected and circulated, notably in medical 
environments. Your bonus: The folders are sized to the most often used X ray formats and thus provide protection and viewing in complete safety!

Especialmente creados para luchar contra la contaminación microbiana transmitida por el contacto de mano en mano, estos estuches protegen y hacen circular los
documentos o los informes, especialmente en entornos médicos. Ventajas: los estuches están indexados en los tamaños de las radiografías más utilizadas,
garantizando así su protección y su consulta con total seguridad.

Diese Schutzhülle beugt der Ansteckung mit Keimen, die sich beim Berühren auf dem Dokument absetzen, vor. Sie schützt Ihre Dokumente und Akten und 
ermöglicht deren sichere Weitergabe, insbesondere im medizinischen Bereich. Das Plus: Die Hüllen, die in den gängigsten Röntgenbildformaten verfügbar sind,
bieten höchsten Schutz und ermöglichen eine sichere Handhabung! 

Spécialement conçus pour lutter contre la contamination microbienne manu-portée, ces étuis permettent de protéger et de faire circuler les documents ou 
les dossiers, notamment en milieu médical. Le plus : les étuis sont indexés sur les formats des radiographies les plus utilisés et assurent ainsi leur protection 
et leur consultation en toute sécurité ! 

PVC
20/100e



TO HANG
Cluttered work areas, unavailable or sometimes non existent surfaces: When a t-view panel cannot be put down, we offer

numerous solutions to hang it up as a single hanging panel, storage or hooked panel… Tarifold has also developed 

innovative solutions guaranteeing efficiency and safety for documents to be passed on! 

PARA COLGAR 
Espacios de trabajo abarrotados de papeles, superficies de apoyo indisponibles o, en ocasiones, inexistentes: si no puede

apoyar una funda t-view, le ofrecemos numerosas soluciones para colgar en las paredes, transformándola en una simple

funda colgante, en una funda con fuelle o en una funda con gancho… Tarifold ha desarrollado también soluciones 

innovadoras para sus documentos itinerantes, que le garantizan eficacia y seguridad.

14

P. 18 Ref.: 154078P. 17 Ref. : 184501P. 17 Ref. : 351001 -  354101P. 16 Ref. : 340004P. 16 Ref. : 154503

Easy to see
view 



ZUM AUFHÄNGEN
Überfüllte Arbeitsflächen, Platzmangel oder gar kein Platz? Für Orte, an denen es nicht möglich ist, die Sichttafeln der 

“t-view” Linie aufzustellen, empfehlen wir Ihnen unsere zahlreichen Befestigungslösungen, dank derer sich Ihr 

gewünschtes Produkt in ein Hängeelement, eine Ablagemappe oder in eine Hakentafel verwandeln kann. Selbstverständlich

haben wir von tarifold auch an Ihre Umlaufdokumente gedacht und bieten für diese innovative Lösungen, die Effizienz und

Sicherheit garantieren!

À ACCROCHER
Plans de travail encombrés, surfaces indisponibles ou parfois inexistantes : lorsque la poche t-view ne peut être posée,

nous proposons de nombreuses solutions pour l’accrocher et nous la transformons en simple poche à suspendre, en vide

poche ou en poche à crochet… Pour vos documents itinérants aussi, tarifold a développé des solutions innovantes, vous

garantissant efficacité et sécurité ! 
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Ideal for display in companies, information points, public places, corridors,
lobbies. You can insert your technical datasheets and safety instructions as easily as the day’s
menu. Your bonus: The best price/quality ratio you can find for a hanging frame.

Ideal para presentar anuncios en la empresa, en los puntos de información, en áreas públicas,
en pasillos, en zonas de recepción, etc. Puede insertar en ella sus fichas técnicas, consignas
de seguridad y hasta el menú del día. Ventajas: funda reversible provista de una anilla metá-
lica cromada ultra-resistente que permite colgarla en formato vertical u horizontal.

Diese Sichttafel eignet sich bestens für Aushänge in Unternehmen, an Informationsständen,
öffentlichen Orten, in Gängen und Empfangshallen. Sie dient sowohl der Präsentation von tech-
nischen Datenblättern als auch von Sicherheitsanweisungen, Rettungswegen und Tagesmenüs
etc. Das Plus: Die Tafel lässt sich beidseitig verwenden und verfügt über eine hochbelastbare,
verchromte Metallöse, dank derer sie vertikal oder horizontal aufgehängt werden kann.

Idéale pour l’affichage en entreprise, sur les points d’information, dans les lieux publics,
les couloirs, les halls d’accueil. Vous y insérerez aussi bien vos fiches techniques 
et les consignes de sécurité que le menu du jour. Le plus : poche réversible disposant 
d’une anse métallique chromée ultra résistante permettant d’afficher en portrait ou en paysage.

HANGING FRAME PANEL
FUNDA COLGANTE CON MARCO
HÄNGESICHTTAFEL 
POCHE-CADRE À SUSPENDRE 

TO HANG / PARA COLGAR / ZUM AUFHÄNGEN / À ACCROCHER 

Ideal for immediate storage of voluminous documents and objects. Nothing gets lost,
in this high capacity storage pocket. Your bonus: contrarily to hard shell wallet 
folders, these are delivered flat for maximum space saving.
Coloured frame reinforced by a steel wire – capacity: 210 A4 sheets – 2 ultra strong
chrome plated metal hangers – horizontal fixing.

Ideal para guardar documentos voluminosos y objetos. Nada se pierde, todo se 
encuentra en esta funda de gran capacidad. Ventajas: la funda con fuelle permite una
apertura máxima de 80 mm. Marco de color reforzado con hilo de acero – capacidad:
210 hojas A4 – 2 anillas metálicas cromadas ultra-resistentes – fijación horizontal.

Dieses Produkt dient dank seines großen Fassungsvermögens als Aufbewahrungsort
für umfangreiche Unterlagen wie Betriebsanleitungen, Wartungspläne etc und 
Kleinartikel und sorgt dafür, dass nichts verloren geht. Das Plus: Eine Fächermappe,
die sich auf maximal 80 mm auseinanderfalten lässt. Stabiler, farbiger 
Stahldrahtrahmen – Kapazität: 210 DIN A4 Blätter – 2 verchromte, hochbelastbare
Metallösen – horizontale Befestigung.

Idéal pour ranger en un clin d’œil des documents volumineux ou des objets. Rien ne
se perd, tout se retrouve dans cette poche à grande capacité de rangement. Le plus :
poche à soufflet qui permet (écartement maximum de 80 mm). Cadre de couleur 
renforcé par un fil d’acier – capacité : 210 feuilles A4 – 2 anses métalliques 
chromées ultra résistantes – fixation horizontale.

HANGING WALLET FOLDER
FUNDA CON FUELLE
ABLAGEMAPPE MIT HÄNGEVORRICHTUNG 
VIDE POCHE/BANNETTE 

x5
Ref. A4 : 154509

x5
Ref. : 340009

A5
A4
A3
US

305
x225 mm

GUARANTEE
YEARS
1010

GUARANTEE
YEARS
1010

PVC
11/100e

Easy to see
view 
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Slups voluminous documents, brochures, leaflets… where everyone can get them; ideal for rest
areas, shops, corridors… Your bonus: An extra sleeve at the back of the product shows 
the document. Panels with a 2 cm thick rigid shell – capacity: 180 A4 sheets 
– vertical fixing by 1 hanger or horizontal by 2 hangers – ultra strong chrome plated metal hanger.

Coloque sus documentos voluminosos, sus folletos, sus comunicados, etc. a disposición de todos;
ideal para zonas de descanso, espacios de comunicación, en pasillos, etc. Ventajas: contiene un 
estuche adicional al dorso del producto que permite visualizar el documento a «recargar» Funda 
dotada de un estuche rígido  de 2 cm de grosor – capacidad: 180 hojas A4 – fijación vertical 
por 1 anilla u horizontal por 2 anillas – anilla metálica cromada ultra-resistente.

Präsentieren Sie Ihre umfangreichen Dokumente, Prospekte, Kataloge, Broschüren, Flugzettel, etc. in
Empfangsbereichen, Ausstellungshallen, etc. Das Plus: Dank einer rückseitigen Zusatzhülle kann das
Dokument, das „nachgefüllt“ werden muss, sichtbar gemacht werden. Mappe mit stabilem, 2 cm 
tiefen Rahmen – Kapazität: 180 DIN A4 Blätter – 1 Öse für vertikale Befestigung, bzw. 2 Ösen für 
horizontale Befestigung – verchromte, hochbelastbare Metallösen.

Mettez vos documents volumineux, vos brochures, vos tracts… à la disposition de tous ; idéal dans
les zones de pause, les espaces CE, les couloirs… Le plus : un étui supplémentaire au dos du produit
permet de visualiser le document à « recharger». Poche munie d’une coque rigide de 2 cm 
d’épaisseur – capacité : 180 feuilles A4 – fixation verticale par 1 anse ou horizontale par 2 anses 
– anse métallique chromée ultra-résistante.

VERTICAL AND HORIZONTAL BROCHURE HOLDERS 
PORTA-FOLLETOS VERTICAL Y HORIZONTAL
VERTIKALE UND HORIZONTALE PROSPEKTHALTERUNG 
PORTE-BROCHURES VERTICAL ET HORIZONTAL  

Ideal for note taking, can be used as a clipboard! Ideal for cleanliness inspection sheets or any 
document that must be frequently marked. Your bonus: Available with a Tarifold branded ball point
pen. Rigid back panels with two flexible PVC tongues on each side throughout the height to hold the
sheet – ultra-strong chrome plated metal hanger – vertical fixing.

Ideal para la toma de registros, sirve de portafolios. Ideal para fichas de control de limpieza o 
cualquier documento sobre él que deban realizar anotaciones con frecuencia. Ventajas: disponible
con un bolígrafo marca tarifold. Funda con fondo rígido, provista de dos lengüetas de PVC flexible en
cada lado largo de la funda para sujetar una hoja – anilla metálica cromada ultra-resistente – fijación
vertical.

Dieses Produkt eignet sich hervorragend für schnelle Notizen und dient gleichzeitig als 
Schreibunterlage! Sie kann als Präsentationsvorrichtung für Hygienekontrollblätter und Dokumente,
die häufig mit Anmerkungen versehen werden, zum Einsatz kommen. Das Plus: Auch mit einem 
tarifold-Kugelschreiber verfügbar. Die Mappe besitzt eine starre Rückseite aus hartem Plastik sowie
links und rechts zwei Laschen aus Weich-PVC, die das Blatt festhalten – verchromte, hochbelastbare
Metallöse – vertikale Befestigung.

Idéal pour la prise de notes, il sert de sous-main ! Idéal pour les feuilles de contrôle de propreté ou
tout document devant être annoté fréquemment. Le plus : disponible avec un stylo marqué tarifold.
Poche avec fond rigide, disposant de deux languettes en PVC souple de chaque côté sur la hauteur
pour maintenir une feuille – anse métallique chromée ultra-résistante – fixation verticale.

COPY FOLDER 
PORTA-NOTAS
NOTIZ- UND KONTROLLBLATTHALTER 
PORTE COPIE 

A4
US A4

US x5 Ref. A4 210x297 : 354001
Ref. A4 297x210 : 354101

A4
US x5

Ref. A4 : 184525 Ref. A4 : 184501

GUARANTEE
YEARS
1010

GUARANTEE
YEARS
1010
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Protect information from tampering while keeping it legible! Ideal for contracts, safety instructions, ISO 
procedures… any document that must be readable by anyone but under the control of a single person! 
Your bonus: The hologram label that destroys itself when you try to open it, which makes the panels impossible
to falsify (once stuck, the label can no longer be unstuck). Ultra strong chrome plated hanger – vertical fixing.

Protege la información manteniéndola legible. Ideal para contratos, instrucciones de seguridad, procedimientos
ISO, etc. Para cualquier documento que deba ser legible por todos, pero bajo el control de una sola persona.
Ventajas: la etiqueta holograma se destruye si se intenta abrir, lo que impide cualquier falsificación de la funda
(una vez adherida, la etiqueta ya no se despega más). Anilla metálica cromada ultra-resistente – fijación vertical.

Die Information soll sichtbar, zugleich aber auch gegen unbefugten Austausch geschützt sein? Diese Mappe
dient als Aufbewahrungsort für Verträge, Sicherheitsanweisungen, ISO-Prozesse, etc. sowie Dokumente, die für
Jedermann sichtbar sein müssen, jedoch nur durch befugte Personen ausgetauscht werden dürfen! Das Plus:
Das Hologramm-Etikett, das sich selbst zerstört, wenn versucht wird, die Tafel zu öffnen. Die Tafel ist damit 
fälschungssicher, da das einmal aufgeklebte Etikett nicht mehr entfernbar ist! Verchromte, hochbelastbare 
Metallöse – vertikale Befestigung.

Sécuriser l’information tout en la gardant lisible ! Idéale pour les contrats, les consignes de sécurité,
les procédures ISO… tout document qui doit être lisible par tous mais sous le contrôle d’un seul ! 
Le plus : l’étiquette hologramme se détruit lorsqu’on essaie de l’ouvrir, ce qui rend la poche infalsifiable 
(une fois collée, l’étiquette ne se décolle plus). Anse métallique chromée ultra-résistante – fixation verticale.

TO HANG / PARA COLGAR / ZUM AUFHÄNGEN / À ACCROCHER 

Smart and mobile, for hanging on door handles, car rear view mirrors, bars, ceilings, lamps… 
Your bonus: Move about easily with information; this panel can be hung up and taken down anywhere, in a trice.
Fixing using a metal hook – open hook with dimensions: 420 x 530 x 18 mm (maximum opening: 28 mm) – panels
opening on the short side – hook fixing: vertical or horizontal.

Práctica y móvil, para colgar en manijas de puertas, retrovisores de coche, barras, techos, lámparas, estanterías, etc.
Ventajas: trasládese fácilmente con la información; esta funda se engancha y se desengancha en cualquier sitio con un
simple gesto de mano. Fijación por gancho metálico – gancho abierto de dimensiones: 420 x 530 x 18 mm (apertura
máxima: 28 mm) – apertura de la funda por el lado superior – fijación del gancho: vertical u horizontal.

Diese praktische und mobile Tafel dient zum Aufhängen auf Türklinken, Autorückspiegeln, Stangen, Decken,
Lampen, etc. und ist somit bestens für Ihre Verkaufsschilder, Sonderangebote und sonstige temporären 
Informationen geeignet! Das Plus: Die Information wandert jederzeit mit Ihnen; diese Tafel lässt sich ganz einfach
überall aufhängen und wieder abnehmen.Befestigung mittels Metallhaken – Maße des offenen Hakens: 420 x 530
x 18 mm (maximale Öffnung: 28 mm) – Mappenöffnung an der schmalen Seite – Befestigung des Hakens: vertikal
oder horizontal.

Pratique et mobile, à accrocher sur les poignées de porte, les rétroviseurs de voiture, les barres, les plafonds,
les lampes… Le plus : déplacez-vous facilement avec l’information ; cette poche s’accroche et se décroche 
partout, en un tour de main. Fixation par crochet métallique – dimensions crochet ouvert : 420 x 530 x 18 mm 
(ouverture maxi. : 28 mm) – ouverture de la poche sur le petit côté – fixation du crochet : verticale 
ou horizontale.

HOOKED PANEL
FUNDA CON GANCHO
HAKENTAFEL
POCHE À CROCHET

A5
A4
A3

A5
A4
A3

x5
Ref. A4 : 154078

x5
Ref. A4 : 154401

A4
US GUARANTEE

YEARS
1010

GUARANTEE
YEARS
1010

TAMPER PROOF SAFETY PANEL
FUNDA DE SEGURIDAD SAFETY POCKET 
SICHERHEITSTAFEL SAFETY POCKET 
POCHE DE SÉCURITÉ SAFETY POCKET

PVC
11/100e

PVC
11/100e

Easy to see
view 
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Unique, entirely dismountable system for fixing display panels to each other (with clips and 
hangers)! Floor standing, hanging or wall fixed. Construct your own display system!
Your bonus: Complete freedom of combinations. For displays, Point of Sale Publicity, banners,
a presentation stand, a wall of panels… let your imagination roam. System available in 3 kits - clip
in two material PVC, 25 mm flexible hinge - 50 mm moveable perforated PVC hanger
Tariclip 2: 2 panels – 3 clips – 2 hangers - Code. 531001
Tariclip 9: 9 panels – 30 clips – 6 hangers - Code. 531011
Tariclip VP: 2 wallet folder – 5 clips – 4 hangers - Code 531041

Sistema exclusivo de fijación de fundas entre sí (con clips y anillas) totalmente desmontable. Para
apoyar en el suelo, colgar o fijar a la pared. Construya su propio panel de anuncios. Ventajas: total
libertad de combinación. Juegue con su imaginación para realizar anuncios, PLV, banderolas,
columnas de presentación, una cartelera mural, etc. Sistema disponible en 3 kits - clips de PVC 
bi-materia, bisagras flexibles de 25 mm - anillas móviles de PVC de 50 mm con perforaciones
Tariclip 2: 2 fundas – 3 clips – 2 anillas- Ref. 531001
Tariclip 9: 9 fundas – 30 clips – 6 anillas- Ref. 531011
Tariclip VP: 2 fundas con fuelle – 5 clips – 4 anillas- Ref 531041

Ein einzigartiges, vollständig zerlegbares System zum Koppeln von Tafeln (mittels Clips und Ösen).
Schaffen Sie mit diesem System, das sich sowohl aufstellen, aufhängen als auch als Wandelement
einsetzen lässt Ihr persönliches Präsentations- und Informationssystem! Das Plus: Die vielseitigen
Kopplungsmöglichkeiten. Das System dient der Präsentation von Plakaten, Werbung und Angeboten
an Verkaufsflächen, als Präsentationssäule, Taschenwand, etc. Lassen Sie Ihrer Phantasie freien
Lauf!
Systeme verfügbar in 3 Kits - Clip aus PVC-Doppelmaterial, flexibles Gelenkstück (25 mm) 
verstellbares PVC-Haken (50 mm) mit Perforierung
Tariclip 2: 2 Mappen – 3 Clips – 2 Ösen - Ref. 531001
Tariclip 9: 9 Mappen – 30 Clips – 6 Ösen - Ref. 531011
Tariclip VP: 2 Fächer-Ablagemappen – 5 Clips – 4 Ösen – Ref. 531041

Système unique de fixation des poches entre elles (avec des clips et des anses) entièrement 
démontable ! À poser au sol, à suspendre ou à fixer au mur. Construisez vous-même votre système
d’affichage ! Le plus : une totale liberté de combinaisons. Pour réaliser des affiches, une PLV,
des banderoles, une colonne de présentation, un mur de poches… faites jouer votre imagination.
Système disponible en 3 kits  - clip en PVC bi-matière, charnière souple de 25 mm - anse mobile en
PVC de 50 mm avec perforation.
Tariclip 2 : 2 poches – 3 clips – 2 anses - Ref. : 531001
Tariclip 9 : 9 poches – 30 clips – 6 anses - Ref. : 531011
Tariclip VP : 2 vide poche avec soufflet – 5 clips – 4 anses - Ref. : 531041

TARICLIP SYSTEM 
SISTEMA TARICLIP
TARICLIP-SYSTEM
SYSTÈME TARICLIP

Tariclip 2 - Ref. A4 : 531001

Tariclip VP - Ref. A4 : 531041 Tariclip 9 - Ref. A4 : 531011
GUARANTEE

YEARS
1010

A4
305
x225 mm x1 PVC

11/100e
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Unique and entirely dismountable document holder system. For storing brochures, leaflets
and flyers… Your bonus: Can be used together with tariclip panels to create your own
unique display system. Kit comprising 2 rigid shell "fold’up" pockets and 1 "fold’up"
pocket with metal hanger– 12 clips.

Sistema exclusivo de fijación de fundas entre sí, totalmente desmontable. Para colocar
folletos, pequeños documentos, etc. Ventajas: se monta y se desmonta muy fácilmente.
Kit compuesto de 2 fundas fold’up con estuche rígido – 1 funda fold’up con anilla 
metálica – 12 clips.

Dieses einzigartige, vollständig zerlegbare System, dank dessen sich mehrere Tafeln 
miteinander koppeln lassen, dient als Aufbewahrungsfach für Broschüren,
Kurzdokumentationen, etc. Das Plus: Lässt sich leicht montieren und wieder 
auseinandernehmen. Kit bestehend aus 2 "fold’up"-Tafeln mit stabilem Rahmen und 
1 "fold’up"-Tafel mit Metallösen – 12 Clips.

Système unique de fixation des poches entre elles, entièrement démontable ! Pour ranger
des brochures, des petites documentations… Le plus : se monte et se démonte très 
facilement. Kit composé de 2 poches fold’up avec coque rigide – 1 poche fold’up à anse
métallique – 12 clips.

SYSTÈME TARICLIPPER
SISTEMA TARICLIPER
TARICLIPPER-SYSTEM
SYSTÈME TARICLIPPER

TO HANG / PARA COLGAR / ZUM AUFHÄNGEN / À ACCROCHER 

Completely simple displays in a 100% recyclable panel! One single material: Recyclable 
polypropylene that does not need prior sorting when recycled. Does not contain any 
colouring, does not release any toxic gas when incinerated. Your bonus: No useless 
inserts or stickers to save paper. Moveable hanger for portrait or landscape format display.

Anuncie con toda simplicidad en una funda 100% reciclable. Un solo 
material: el polipropileno reciclable, que no requiere ninguna selección en el momento del
reciclaje. No contiene ningún colorante, ni libera ningún gas tóxico al incinerarse.
Ventajas: ausencia de encartes o autoadhesivos superfluos para ahorrar papel. Anilla
móvil que permite una presentación en formato vertical u horizontal.

Präsentieren Sie Ihre Unterlagen ohne großen Aufwand in einer zu 100 % recyclebaren
Mappe! Das Material, aus dem die Tafel hergestellt wurde, ist ein recyclebares 
Polypropylen, das kein Sortieren erfordert. Es ist frei von Farbstoffen und setzt bei der 
Verbrennung keinerlei giftige Gase frei. Das Plus: Ohne unnötiges Papier oder Aufkleber,
papiersparend-der Umwelt zu Liebe! Flexibler Haken für vertikale und horizontale Befestigung.

Afficher en toute simplicité dans une poche 100% recyclable ! Une seule matière :
le polypropylène recyclable qui ne nécessite aucun tri au moment du recyclage.
Ne contient aucun colorant, ne dégage aucun gaz toxique lorsqu’il est incinéré.
Le plus : absence d’encarts ou d’autocollants superflus pour économiser le papier.
Anse mobile pour affichage en portrait ou en paysage.

ECO-DESIGN DISPLAY FRAME PANEL
FUNDA ECOLÓGICA CON MARCO 
ÖKO-SICHTTAFEL 
POCHE-CADRE D’AFFICHAGE ÉCO-CONÇUE

x5
Ref. A4 : 154600

A4

A4
x1

Ref. A4 : 531121

PVC
11/100e
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Ideal for kitchens, paint shops… any location where liquids are handled, any room in a humid atmosphere. Protects your documents against humidity, splashes and
drips! You can communicate outside in all weathers! Your bonus: Sealed pressure closure panels (Flexico type) closure at bottom of the panel to ease run off.

Ideal para las cocinas, los talleres de pintura o en cualquier otro sitio donde se manipulen líquidos o se tengan atmósferas húmedas. ¡Para comunicar en 
exteriores bajo cualquier tiempo! Ventajas: protección garantizada de sus documentos contra la humedad, las manchas y las salpicaduras. Funda con cierre 
estanco a presión (tipo Flexico) – anilla de plástico – cierre situado en la parte inferior de la funda para una mayor protección.

Diese Tafeln eignen sich bestens für den Einsatz in Küchen, Malerwerkstätten, etc., sprich an Orten, an denen mit Flüssigkeiten gearbeitet wird bzw. an denen hohe
Luftfeuchtigkeit herrscht. Sie schützen Ihre Unterlagen vor Feuchtigkeit, Wasser- und Farbspritzern. Kommunizieren Sie nach außen unabhängig von der Wetterlage!
Das Plus: Tafel mit wasserfestem Druckverschluss (Flexico) – flexibler Plastikhaken – Verschluss am unteren Rand der Mappe verhindert das Eindringen 
von Feuchtigkeit und Flüssigkeiten.

Idéale pour les cuisines, les ateliers de peinture… tout endroit où l’on manipule des liquides, tout local en atmosphère humide. Protection assurée de vos 
documents contre l’humidité, les éclaboussures et les coulures. Vous communiquerez à l’extérieur par tous les temps ! Le plus : Poche à fermeture étanche 
à pression (type Flexico) fermeture placée au bas de la poche pour faciliter le ruissellement.

DRYPOCKET ANTI-MOISTURE PANEL
FUNDA ANTI-HUMEDAD DRYPOCKET
FEUCHTIGKEITSGESCHÜTZTE SICHTTAFEL DRYPOCKET
POCHE ANTI-HUMIDITÉ DRYPOCKET

x5
Ref. A4 : 154063

A4
A3
US

PVC
11/100e
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YEARS
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SELF ADHESIVE
If your display surface is fragile or easily damaged or if you want to display on glass, we recommend the t-view self 

adhesive display products. Fixed in a moment, without screws or nails, repositionable or permanent, these smart display

panels have already gathered thousands of fans.

FIJACIÓN ADHESIVA
Si su superficie de presentación de anuncios es frágil o se daña fácilmente, y si desea presentar anuncios sobre cristal,

le recomendamos los productos t-view adhesivos. Se instalan en un abrir y cerrar de ojos, sin tornillos ni clavos,

removibles o permanentes, ya se han ganado miles de adeptos. ¡Viva la facilidad en la colocación fácil de anuncios!
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SELBSTHAFTEND 
Ihre Präsentationsfläche ist brüchig bzw. empfindlich? Sie möchten auf Glas präsentieren? Dann empfehlen wir Ihnen 

die selbsthaftenden Produkte der "t-view" Linie. Sie lassen sich in Handumdrehen ohne Schrauben und Nägel anbringen 

und können entweder dauerhaft bzw. bei Bedarf wieder abgenommen und an anderen Stellen angebracht werden.

Überzeugen Sie sich selbst und werden Sie zu einem von tausenden Fans der einfachen Präsentation!

FIXATION ADHÉSIVE 
Si votre surface d’affichage est fragile ou s’abîme facilement, si vous souhaitez afficher sur du verre, nous vous 

recommandons les produits t-view adhésifs. Installés en un clin d’œil, sans vis ni clou, repositionnables ou permanents,

ils font déjà des milliers d’adeptes. Vive l’affichage facile !
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SELF-ADHESIVE /FIJACIÓN CON ADHESIVO REMOVIBLE / SELBTHAFTEND / FIXATION ADHÉSIVE REPOSITIONNABLE

Frame and display in colour. Attract attention and transmit information efficiently. Frame your documents in a
second and display them without screws or nails. Repositionable. Leaves no residue when removed.
Your bonus: Excellent price-quality ratio compared to classic frames. Unbreakable coated steel wire frame –
Pocket opening on the small side – repositionable – for vertical and horizontal use.

Coloque anuncios y enmárquelos en colores. Atraiga la atención y transmita la información eficazmente.
Enmarque sus documentos en un abrir y cerrar de ojos y suspéndalos sin tornillos ni clavos. Removible.
No deja residuos al retirarla. Ventajas: excelente relación calidad-precio respecto a los marcos 
convencionales. Marco irrompible de hilo de acero revestido - apertura de la funda por el lado corto 
- removible - utilización en vertical y horizontal.

Für die Präsentation mit Rahmen und Farbe! Ziehen Sie Blicke an und vermitteln Sie die Information auf 
wirkungsvolle Weise. Rahmen Sie Ihre Unterlagen in Handumdrehen ein und befestigen Sie diese ohne
Schraube und Nagel. Widerverwendbar. Restlos entfernbar. Das Plus: Das ausgezeichnete 
Preis-Leistungs-Verhältnis im Vergleich zu klassischen Rahmen. Unzerbrechlicher, flexibler Rahmen 
aus ummanteltem Stahldraht – oben offen – widerverwendbar – vertikale und horizontale Befestigung.

Affichez et encadrez tout en couleurs. Attirez le regard et faites passer l’information efficacement. Encadrez
vos documents en un clin d’œil et affichez-les sans vis ni clou. Repositionnable. Ne laisse pas de traces une
fois enlevée. Le plus : excellent rapport qualité-prix comparé aux cadres classiques. Cadre incassable en fil
d’acier gainé - ouverture de la poche sur le petit côté utilisation à la verticale et à l’horizontale.

SELF-ADHESIVE FRAME PANEL
FUNDA-MARCO ADHESIVA
SELBSTHAFTENDE SICHTTAFEL
POCHE-CADRE ADHÉSIVE

Similar to the Kang Easy Clic, a Kang Easy Load is distinguished by its quick, practical 
corner closure, which ensures a perfect retention of your documents. Your bonus: thanks to
the adhesive strips on the backside, it can be repositioned wherever and as many times as
you like. Semi-rigid pocket with repositionable adhesive - can contain up to 10 sheets of
80 gm paper – for vertical and horizontal use.

Prima de la Kang Easy Clic, la Kang Easy load se distingue por su cierre en la esquina,
práctico y rápido, que garantiza una perfecta sujeción de sus documentos. Ventajas:
las 2 bandas adhesivas removibles a voluntad en el dorso. Funda semi-rígida con adhesivo 
removible - puede contener hasta 10 hojas de papel de 80 g - utilización en vertical y horizontal.

"Kang Easy load" unterscheidet sich von der „Kang Easy Clic“ durch ihren praktischen und
schnellen Eckverschluss, der für einen perfekten Halt Ihrer Dokumente sorgt. Das Plus: 
Optimaler Halt durch 2 rückseitige, widerverwendbare Klebebänder. Halb-steife Mappe mit
widerverwendbarem Klebeband – kann bis zu 10 Blatt(80g/mÇ) aufnehmen - vertikale und
horizontale Befestigung.

Cousine de la Kang Easy clic, la Kang Easy load se distingue par sa fermeture coin, pratique
et rapide, qui assure un maintien parfait de vos documents. Le plus : les 2 bandes 
adhésives repositionnables à volonté au dos. Poche semi-rigide - peut contenir jusqu’à
10 feuilles de papier 80 gr - utilisation à la verticale et à l’horizontale.

CORNER CLOSURE POCKET
FUNDA CON CIERRE EN ESQUINA
SICHTMAPPE MIT ECKVERSCHLUSS
POCHE À FERMETURE COIN

A4
US

A4
A3 x5

Ref. A4 : 134529

x5
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No more messy display walls… make way for a smart display panels! This pocket sticks, unsticks and resticks wherever you like on any smooth 
surface without leaving residues! Your bonus: The closure magnet placed in the corner of the pocket ensures practical closure and perfect document retention.
Flexible corner pocket with magnetic closure  - can hold up to 10 sheets of 80 gm paper – for vertical and horizontal use 

Se acabaron los anuncios molestos e invasivos. ¡Ya están aquí los expositores inteligentes! Esta funda se pega, se despega y vuelve a pegar a voluntad sobre 
cualquier superficie lisa sin dejar rastro. Ventajas: el imán de cierre situado en la esquina de la funda garantiza un cierre práctico y una perfecta sujeción del 
documento. Funda con esquina flexible y cierre magnético - puede contener hasta 10 hojas de papel de 80 g – utilización en vertical y horizontal  

Jetzt ist Schluss mit der komplizierten und platzraubenden Präsentation! Es leben die cleveren Präsentationssysteme! Diese Sichtmappe lässt sich auf jeder glatten
Oberfläche mehrfach aufkleben und wieder restlos entfernen! Das Plus: Der Eck-Magnetverschluss für ein einfaches Schließen und einen perfekten Halt der 
Dokumente. Mappe mit farbiger Ecke und Magnetverschluss - kann bis zu 10 Blatt(80g/mÇ) aufnehmen – vertikale und horizontale Befestigung

Fini l’affichage contraignant et encombrant… place à l’affichage malin ! Cette poche se colle, se décolle et se recolle à volonté sur toute surface lisse sans laisser 
de traces ! Le plus : l’aimant de fermeture placé dans le coin de la poche assure une fermeture pratique et un maintien parfait du document. Pochette coin souple 
à fermeture magnétique - peut contenir jusqu’à 10 feuilles de papier 80 gr - utilisation à la verticale et à l’horizontale 

MAGNETIC CLOSURE POCKET
FUNDA CON CIERRE IMANTADO
SICHTMAPPE MIT MAGNETVERSCHLUSS
POCHE À FERMETURE AIMANTÉE

E a s y  c l i c

x5
Ref. : 194770 Ref. : 194779
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PERMANENT ADHESIVE / FIJACIÓN CON ADHESIVO PERMANENTE /SELBSTKLEBEND / FIXATION ADHÉSIVE PERMA

26

Communicate efficiently with this pocket that sticks permanently to any smooth surface, even a window! Many different sizes available. Your bonus: “easy load”
corner closure, for quick and secure document handling. Rigid PVC pocket with permanent adhesive back – colour: transparent - for vertical and horizontal use.

Presente su información con toda simplicidad con esta funda que se adhiere a cualquier superficie lisa, incluso las vitrinas. El cierre en esquina «easy load», práctico
y rápido para introducir y extraer los documentos. Funda de PVC rígido con dorso adhesivo permanente - color: transparente - utilización en vertical y horizontal .

Diese Sichtmappe ermöglicht ein unkompliziertes Kommunizieren auf allen glatten Oberflächen und Schaufenstern! Dank des praktischen Eckverschlusses „easy
load“ lassen sich die Dokumente ganz leicht einführen und wieder herausnehmen. Steife PVC-Mappe mit rückseitigem Permanentkleberücken - Farben: transparent
– vertikale und horizontale Befestigung.

Communiquez en toute simplicité avec cette poche qui se colle sur toute surface lisse, même une vitrine ! La fermeture coin Easy load, pratique et rapide pour 
insérer et extraire les documents. Poche PVC rigide avec dos adhésif permanent - coloris : transparent - utilisation à la verticale et à l’horizontale.

CORNER CLOSURE DISPLAY POCKET
FUNDA CON CIERRE EN ESQUINA 
SICHTMAPPE MIT ECKVERSCHLUSS
POCHE À FERMETURE COIN 

x5 Ref. A4 : 194680
Ref. A5 : 194681

A5
A4

A3
x2

Ref. : 194682

E a s y  lo a d  p e r m a n e n t
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A revolution in the fight against hand carried bacteria transmission. Stich to any frequently touched surface. Intended for medical environments and everywhere 
hygiene is important. Examples of use: light switches, windows, handles, lift buttons, telephones, touch screens… The perfect complement to disinfectant which
only offers temporarily protection. Your bonus: Sterifilm can also be placed on touch screens. Material is easily cut and can be cleaned with normal cleaning 
products. Repositionable adhesive that leaves not residue. Attention: Using Sterifilm does not replace routine hygiene practices.

Lucha contra la proliferación bacteriana transmitida por el contacto con las manos. Dirigido al sector sanitario y en cualquier otro lugar donde la higiene es 
importante. Se adhiere a todas las superficies que se tocan o se manipulan con frecuencia y que son difíciles de limpiar. Ejemplos: interruptores, ventanas, manijas,
botones de ascensor, teléfonos, pantallas táctiles, etc. Complementa perfectamente el uso de un desinfectante, que sólo ofrece una protección puntual.
Ventajas: gracias a su reducido grosor, Sterifilm puede fijarse a las pantallas táctiles. Se corta cómodamente con tijeras o cúter y se limpia fácilmente con productos
de limpieza habituales. Adhesivo removible que no deja residuos. Atención: la utilización de Sterifilm no sustituye las prácticas de higiene habituales.

Nun ist Schluss mit der Übertragung von Bakterien. Diese Klebefolie wurde speziell für die medizinische Umgebung und für Bereiche entworfen, in denen Hygiene 
an erster Stelle steht. Das Produkt haftet auf allen Oberflächen, die oft berührt werden und nur schwer zu reinigen sind. Beispiele: Lichtschalter, Fenster, Türklinken,
Aufzugknöpfe, Telefone, Touch-Screens, etc. Die Folie bietet eine hervorragende Ergänzung zum Desinfektionsmittel, welches nur einen kurzzeitigen Schutz bietet.
Das Plus: "Sterifilm" kann dank seiner geringen Materialstärke auch auf Touch-Screens angebracht werden. Leichtes Zuschneiden mittels einer Schere oder eines
Cutters. Mit herkömmlichen Reinigungsmitteln zu säubern. Widerverwendbarer Klebefilm, der sich restlos entfernen lässt. Achtung: "Sterifilm" ersetzt nicht die
üblichen Hygienepraktiken.

Lutte contre la prolifération bactérienne manu-portée. Est destiné au milieu médical et partout où l’hygiène est importante. Se colle sur toutes surfaces 
fréquemment touchées, manipulées et difficiles à entretenir. Exemples : interrupteurs, fenêtres, poignées, boutons d’ascenseur, téléphones, écrans tactiles… 
Complète parfaitement le désinfectant qui n’offre qu’une protection ponctuelle. Le plus : grâce à sa faible épaisseur, le sterifilm peut aussi être posé sur des écrans
tactiles. Se découpe aisément au ciseau ou au cutter et se nettoie facilement avec des produits de nettoyage courants. Adhésif repositionnable qui ne laisse 
aucune trace. Attention : l’utilisation du Stérifilm ne remplace pas les pratiques d’hygiène courantes.

STERIFILM: ANTI-MICROBIAL ADHESIVE FILM
STERIFILM: FILM ADHESIVO ANTI-MICROBIANO
STERIFILM: ANTIBAKTERIELLE KLEBEFOLIE
STERIFILM : FILM ADHÉSIF ANTIMICROBIEN

x10
Ref. A4 : 335150
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MAGNETIC MOUNTING
In order to have information in the right place at the right time, at all times, t-view offers a large number of display 

solutions for metallic surfaces. Cupboards, doors, tables, machines, white boards… there is no lack of ideas for displaying

with magnetic t-view magnetic mounting.

FIJACIÓN MAGNÉTICA
Para tener siempre la información disponible en el lugar correcto y el momento oportuno, t-view le ofrece un gran número

de soluciones para presentar anuncios sobre superficies metálicas. Armarios, puertas, mesas, cámaras, máquinas,

pizarras blancas, etc. No faltan las ideas para colocar anuncios con t-view magnético.
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BEFESTIGUNG MITTELS MAGNETEN
Um jederzeit und an jedem Ort über die richtige Information zu Verfügen, bietet Ihnen “t-view” zahlreiche 

Präsentationslösungen für Metalloberflächen. Schränke, Türen, Tische, Maschinen, Magnettafeln, etc. Entdecken Sie die

Vielfalt der Möglichkeiten, die die Magnetprodukte von "t-view" bieten.

FIXATION MAGNÉTIQUE
Pour toujours avoir l’information au bon endroit et au bon moment, t-view vous propose un grand nombre de solutions

d’affichage pour surfaces métalliques. Armoires, portes, tables, machines, tableaux blanc… les idées ne manquent pas

pour afficher avec t-view magnétique.
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MAGNETIC FRAME PANEL
FUNDA-MARCO MAGNÉTICO
MAGNET-SICHTTAFEL
POCHE-CADRE MAGNÉTIQUE

A4
US

MAGNETIC MOUNTING / FIJACIÓN MAGNÉTICA / MAGNETISCHE BEFESTIGUNG/ FIXATION MAGNÉTIQUE

x5
Ref. A4 : 194607

Displays on all metallic surfaces in your factory, workshop, store, offices, cupboards or partitions walls. Ideal for meeting TQM (Total Quality Management) display
standards. Your bonus: Because of its magnetic strip, the frame pocket preserves surfaces and can be easily moved.

Presente sus anuncios en todas las superficies metálicas de su fábrica, taller, tienda, oficina, almacén en estanterías o  taquillas. Ideal para respetar las normas de
comunicación de anuncios de TQM (Total Quality Management). Ventajas: gracias a su banda magnética, la funda-marco preserva las superficies y puede 
desplazarse fácilmente.

Präsentieren Sie auf allen Metalloberflächen in Ihrer Fabrik und Werkstatt, in Ihren Verkaufsräumen oder im Büro, auf Schränken oder Trennwänden. Diese Sichttafel
eignet sich bestens für Bereiche, in denen TQM-Präsentationsnormen (Total Quality Management) beachtet werden müssen. Das Plus: Das Magnetband hinterlässt
keinerlei Spuren und ermöglicht ein einfaches Abnehmen und Platzieren der Sichttafel an einer anderen Stelle.

Affichez sur toutes les surfaces métalliques dans votre usine, votre atelier, votre magasin, vos bureaux, sur vos armoires ou vos cloisons. Idéale pour respecter 
les normes d’affichage en TQM (Total Quality Management). Le plus : grâce à sa bande magnétique, la poche-cadre préserve les surfaces et peut être 
facilement déplacée.

GUARANTEE
YEARS
1010

PVC
11/100e
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Its rigid back allows you to take notes whilst moving about and it can be fixed to all metal surfaces using the magnetic strip. Your bonus: Available with a Tarifold
ball point pen. Rigid back pocket with two flexible PVC tongues on each side throughout the height to hold a sheet – vertical magnetic fixing.

Su dorso rígido permite tomar anotaciones mientras se desplaza, y gracias a la banda magnética puede fijarse a cualquier superficie metálica.
Ventajas: disponible con un bolígrafo tarifold. Funda con fondo rígido provista de dos lengüetas de PVC flexible en cada lado largo de la funda para sujetar una hoja
– fijación por imán en vertical.

Dank der festen Rückseite können Sie jederzeit und an jedem Ort Notizen machen und die Mappe mittels des Magnetbandes auf allen Metalloberflächen anbringen.
Das Plus: Auch mit einem tarifold-Kugelschreiber verfügbar. Die Mappe besitzt eine Rückseite aus Hart-PVC sowie links und rechts zwei Laschen aus Weich-PVC,
die das Blatt festhalten – vertikale Befestigung mittels Magnet.

Son dos rigide vous permet la prise de notes tout en vous déplaçant et grâce à la bande magnétique, il s’affiche sur toutes les surfaces métalliques.
Le plus : disponible avec un stylo tarifold. Poche avec un fond rigide disposant de deux languettes en PVC souple de chaque côté sur la hauteur pour maintenir 
une feuille – fixation par aimant à la verticale.

Available with a pen
Disponible con un bolígrafo
Mit Stift verfügbar
Disponible avec stylo

MAGNETIC COPY HOLDER
PORTA-NOTAS MAGNÉTICO 
MAGNETISCHER NOTIZ- UND KONTROLLBLATTHALTER   
PORTE COPIE MAGNÉTIQUE   

A4
US x5

Ref. A4 : 184511

Ref. A4 : 184535
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A full magnetic back satisfies the most demanding display requirements! Perfect retention in both portrait and landscape formats. For use on machines, doors,
magnetic boards, fridge… Your bonus: Quick and practical “easy load” corner closure, for document insertion and extraction. Various formats available. Vertical and
horizontal use – rigid PVC.

Un dorso totalmente magnético para satisfacer a los más exigentes a la hora de fijar anuncios. Fijación perfecta tanto en formato vertical como en horizontal.
Para utilizar en máquinas, puertas, pizarras magnéticas, neveras, etc. Ventajas: el cierre en la esquina «easy load», práctico y rápido para introducir y extraer 
los documentos. Utilización en vertical y horizontal – PVC rígido.

Dank der vollmagnetischen Rückseite werden Sie sogar den höchsten Präsentationsansprüchen gerecht! Perfekter vertikaler als auch horizontaler Halt. Haftet auf
Maschinen, Türen, Magnettafeln, Kühlschränken, etc. Das Plus: Der praktische Eckverschluss „easy load“ ermöglicht ein schnelles Hineinführen und Austauschen
der Dokumente.Vertikale und horizontale Befestigung – Hart-PVC.

Un dos entièrement magnétique pour satisfaire les plus exigeants en matière d’affichage ! Tenue parfaite en portrait comme en paysage. À utiliser sur machines,
portes, tableaux magnétiques, réfrigérateurs… Le plus : la fermeture coin Easy load pratique et rapide pour insérer et extraire les documents. PVC rigide.

CORNER CLOSURE DISPLAY POCKET
FUNDA CON CIERRE EN ESQUINA 
SICHTMAPPE UND  ECKVERSCHLUSS
POCHE À FERMETURE COIN 

x5 Ref. A4 : 194690
Ref. A5 : 194691

A5
A4

x1
Ref. : 194692

A3

MAGNETIC MOUNTING / FIJACIÓN MAGNÉTICA  / MAGNETISCHE BEFESTIGUNG/ FIXATION MAGNÉTIQUE 
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For displaying your voluminous documents and even small items in industrial environments... on any metal surface! Your bonus: The extra strong magnetic strip 
for perfect pocket retention. Internal dimensions: 305 x 246 mm – supports up to 700 gms.

Para utilizar en entornos industriales con documentos voluminosos, pequeños objetos, etc. sobre cualquier superficie metálica. Ventajas: la banda magnética 
extra-ancha para una perfecta sujeción de la funda. Dimensiones interiores: 305 x 246 mm – Capacidad hasta 700 g.

Diese Mappe wurde speziell für den industriellen Einsatz entworfen und eignet sich besonders für die Präsentation und Aufbewahrung von umfangreichen 
Unterlagen wie Wartungsanleitungen, Bedienungsanleitungen, Kleinartikeln, etc. auf allen Metalloberflächen! Das Plus: Das extrabreite Magnetband garantiert einen
perfekten Halt der Mappe. Innenmaße: 305 x 246 mm – Tragekapazität bis zu 700 g.

Pour l’affichage en milieu industriel de vos documents volumineux, de petits objets… sur toute surface métallique ! Le plus : la bande magnétique extra-large pour
une tenue parfaite de la poche. Dimensions intérieures : 305 x 246 mm – porte jusqu’à 700 gr.

HIGH CAPACITY MAGNETIC POCKET
FUNDA MAGNÉTICA DE GRAN CAPACIDAD
MAGNETISCHE MAPPE MIT XL FASSUNGSVERMÖGEN
POCHE MAGNÉTIQUE À GRANDE CAPACITÉ

x5
Ref. : 335010

305
x246
mm
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STANDING DISPLAY
Because some information must be given in an elegant and attractive way, Tarifold has expanded its t-view range with 

carefully designed innovative products. Useable in many configurations, they enhance your message and easily find 

their place in the most sophisticated environments.

PRODUCTO PARA EXPONER
Algunas informaciones deben presentarse de forma elegante y práctica. Para ello, tarifold ha enriquecido su gama t-view

de productos innovadores con diseño muy cuidado. Utilizables en muchas situaciones, le ayudarán a destacar todos sus

documentos en los entornos más sofisticados.
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ZUM AUFSTELLEN
Da manche Informationen auf elegante und praktische Weise präsentiert werden müssen, hat tarifold seine t-view Linie

ausgeweitet und innovative Produkte im topmodernen Design geschaffen. Sie sind unterschiedlich miteinander 

kombinierbar und bringen Ihre Dokumente zur Geltung. Sie passen sich unkompliziert in jede moderne Umgebung ein.

À POSER 
Parce que certaines informations doivent être données de façon élégante et pratique, tarifold a enrichi sa gamme t-view

de produits innovants au design très étudié. Utilisables dans de nombreuses configurations, ils mettront en valeur tous

vos documents. Ils trouveront aisément leur place dans les univers les plus sophistiqués.
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Versatile document presenter. Very playful, it gets your message across. On desk,
or a counter, at reception, on the restaurant table, it attracts attention and improves
your company’s image. Allows inclined (L) or vertical (T) display. Your bonus: Pinch
works with Tarifold panels, but also with any thick document (menu, brochure, card,
photo etc…). Dimensions: L95 x l70 x H65mm – customisable product.

Expositor de documentos multifunción. Muy llamativo, resaltará su mensaje. En un 
despacho, en un mostrador, en la recepción, sobre la mesa de un restaurante, atrae y
capta la atención, mejora la imagen de su empresa. Puede colocarse inclinado (en L) o
vertical (en T). Ventajas: Pinch funciona con las fundas tarifold, pero también con 
cualquier otro documento grueso (menúes, folletos, tarjetas, fotografías, etc.).
Dimensiones: L95 x l70 x A65mm - producto personalizable.

Multifunktions-Dokumentenständer & Präsenter. Dank seines freundlichen Designs
bringt dieser Ständer Ihre Nachricht zur Geltung. Ob auf einem Schreibtisch, einer 
Ladentheke, am Empfang oder im Restauranttisch, der "Pinch" zieht die Aufmerksamkeit
auf sich und wertet das Image Ihrer Botschaft auf. Das System ermöglicht eine 
geneigte (L) oder vertikale (T) Präsentation. Das Plus: Der "Pinch" eignet sich sowohl
zur Präsentation der tarifold-Sichttafeln als auch anderer stärkerer bzw. laminierter 
Dokumente (Speisekarten, Broschüren, Angebote, Fotos, etc.) 
Maße: L95 x B70 x H65mm – Das Produkt lässt sich individuell gestalten.

Présentoir de documents multifonctions. Très ludique, il met en avant votre message.
Sur un bureau, sur un comptoir, à la réception, sur la table de restaurant, il attire 
l’attention et améliore l’image de votre entreprise. Permet l’affichage incliné (en L) ou
vertical (en T). Le plus : Pinch fonctionne avec des poches tarifold, mais aussi avec
tout document épais (menu, brochure, carte, photo etc…).
Dimensions : L95 x l70 x H65 mm - produit personnalisable.

A playful and attractive mini-presenter for tables or counters. An ideal 
accessory to display and present your business cards, photos, desk signs,
notes… Your bonus: Unique on the market, the baby pinch is an original way
to attract the attention of your customers. It adds a special touch to 
your decoration.
Dimensions: L40 x l30 x H35 mm – Material: PMMA

Mini-caballete de mesa y mostrador, atractivo y llamativo. Un accesorio ideal
para presentar la información y colocar sus tarjetas de visita, fotografías,
portanombres, notas, etc. Ventajas: único en el mercado, el baby pinch es 
un medio original para llamar la atención de sus clientes, que además aporta 
un toque especial a su decoración.
Dimensiones: L40 x l30 x A35 mm – Material: PMMA

Mini-Ständer für Tisch und Theke im attraktiven und freundlichen Design. Ein
ideales Accessoire zur Präsentation Ihrer Visitenkarten, Fotos, Namensschilder,
Notizen, etc.Das Plus: Der auf dem Markt einzigartige „Baby Pinch“ ist 
ein originelles Mittel, um die Aufmerksamkeit Ihrer Kunden anzuziehen und
verleiht Ihrer Dekoration eine besondere Note.
Maße: L40 x B30 x H35 mm – Material: PMMA

Mini-chevalet de table et de comptoir, attractif et ludique. Un accessoire idéal
pour afficher et présenter vos cartes de visite, vos photos, vos porte-noms,
vos notes… Le plus : unique sur le marché, le baby pinch est le moyen 
original pour attirer l’attention de vos clients. Il ajoute une touche spéciale à
votre décoration.
Dimensions : L40 x l30 x H35 mm – Matière : PMMA

BABY PINCH

x5
Ref. : 560530 Ref. : 560531 Ref. : 560533

x1
Ref. : 560500 Ref. : 560501 Ref. : 560502

Ref. : 560534 Ref. : 560535

STANDING DISPLAY / PRODUCTO PARA EXPONER / ZUM AUFSTELLEN/ À POSER

Easy to see
view 



PINCH DISPLAY UNIT
EXPOSITOR PINCH
PINCH VERKAUFSDISPLAY
PRÉSENTOIR PINCH
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Appealing and easy to assemble, this display unit gives an incentive to buy! An excellent tool to encourage impulse purchases in the till area. Your bonus: Space for
Tarifold panels behind the display unit. Delivered with 12 Pinches (sorted by colour: 4 x crystal, blue, smoked) - assembled unit dimensions: L295 x P320 x H328 mm.

Fácil de montar y persuasivo, este expositor incita a la compra. Una excelente herramienta para fomentar la compra por impulso en la zona de caja.
Ventajas: un espacio reservado para las fundas tarifold en la parte posterior del expositor. Se entrega con 12 Pinch (clasificados por colores: 4 x cristal, azul,
negro) - dimensiones del expositor montado: L295 x P320 x A328 mm

Dieses ansprechende und einfach aufzubauende Display regt zum Kauf des "Pinch" an und ist ein ausgezeichnetes Mittel zur Förderung des Impulskaufs an der
Verkaufstheke. Das Plus: Das sich auf der Ständerrückseite befindliche Fach für tarifold-Sichttafeln. Lieferung mit 12 "Pinch" (nach Farben sortiert: 4 x kristall, blau,
rauch) – Maße des montierten Ständers: L295 x B320 x H328 mm

Facile à monter et accrocheur, ce présentoir incite à l’achat ! Un excellent outil pour favoriser l’achat d’impulsion en zone de caisse. Le plus : un espace pour 
les poches tarifold à l’arrière du présentoir. Livré avec 12 Pinch (triés par couleur : 4 x cristal, bleu, fumé) - dimensions du présentoir monté : L295 x P320 x H328 mm

Ref. : 560510



 PAGE PRODUCT Nr. COLOURS SALES UNIT
MIN. SALES 

UNIT

 

10

 

A4

134509 x5 1x5

134501 x5 1x5

134502 x5 1x5

134503 x5 1x5

134504 x5 1x5

134505 x5 1x5

134507 x5 1x5

134508 x5 1x5

134500 x5 1x5

134461 x1 6x1

134462 x1 6x1

134457 x1 6x1

134409 x6 1x6

134411 x6 1x6

134412 x6 1x6

134407 x6 1x6

 

10

 

A5

135509  x5 1x5

135501 x5 1x5

135502 x5 1x5

135503 x5 1x5

135504 x5 1x5

135505 x5 1x5

135507 x5 1x5

135508 x5 1x5

135500 x5 1x5

135409 x6 1x6

135411 x6 1x6

135412 x6 1x6

135407 x6 1x6

 

10

 

A3

133509  x5 1x5

133501 x5 1x5

133502 x5 1x5

133503 x5 1x5

133504 x5 1x5

133505 x5 1x5

133507 x5 1x5

133508 x5 1x5

133500 x5 1x5

 

10

 

US

131509  x5 1x5

131501 x5 1x5

131502 x5 1x5

131503 x5 1x5

131504 x5 1x5

131505 x5 1x5

131507 x5 1x5

131508 x5 1x5

131500 x5 1x5

 

10

 

A4 A4

144009 x5 1x5

144001 x5 1x5

144002 x5 1x5

144003 x5 1x5

144004 x5 1x5

 PAGE PRODUCT Nr. COLOURS SALES UNIT
MIN. SALES 

UNIT

 

10

 

A4 A4
144005 x5 1x5

144007 x5 1x5

144008 x5 1x5

144000 x5 1x5

 

10

 

US

 

141009  x5 1x5

141001 x5 1x5

141002 x5 1x5

141003 x5 1x5

141004 x5 1x5

141005 x5 1x5

141007 x5 1x5

141008 x5 1x5

141000 x5 1x5

 

11

 

A4
134603 x5 1x5

 

11

 

A3
133603 x5 1x5

 

12

 

240 x
320mm

119101 x5 1x5

119158 x5 1x5

 

13

 

190 x
250mm 335102 x10 1x10

 

13

 

250 x
340mm 335100 x10 1x10

 

13

 

370 x
440mm 335101 x10 1x10

 

16

 

A4

154509 x5 1x5

154501 x5 1x5

154502 x5 1x5

154503 x5 1x5

154504 x5 1x5

154505 x5 1x5

154507 x5 1x5

154508 x5 1x5

154500 x5 1x5

 

16

 

A4

157509  x5 1x5

157501 x5 1x5

157502 x5 1x5

157503 x5 1x5

157504 x5 1x5

157505 x5 1x5

157507 x5 1x5

157508 x5 1x5

157500 x5 1x5

 

16

 

A5

 

155509  x5 1x5

155501 x5 1x5

155502 x5 1x5

155503 x5 1x5
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 PAGE PRODUCT Nr. COLOURS SALES UNIT
MIN. SALES 

UNIT

 

16

 

A5

 

155504 x5 1x5

155505 x5 1x5

155507 x5 1x5

155508 x5 1x5

155500 x5 1x5

 

16

 

A5

159509  x5 1x5

159501 x5 1x5

159502 x5 1x5

159503 x5 1x5

159504 x5 1x5

159505 x5 1x5

159507 x5 1x5

159508 x5 1x5

159500 x5 1x5

 

16

 

A3

153509 x5 1x5

153501 x5 1x5

153502 x5 1x5

153503 x5 1x5

153504 x5 1x5

153505 x5 1x5

153507 x5 1x5

153508 x5 1x5

153500 x5 1x5

 

16

 

A3

158509 x5 1x5

158501 x5 1x5

158502 x5 1x5

158503 x5 1x5

158504 x5 1x5

158505 x5 1x5

158507 x5 1x5

158508 x5 1x5

158500 x5 1x5

 

16

 

US

 

151509 x5 1x5

151501 x5 1x5

151502 x5 1x5

151503 x5 1x5

151504 x5 1x5

151505 x5 1x5

151507 x5 1x5

151508 x5 1x5

151500 x5 1x5

 

16

 

US

151559 x5 1x5

151551 x5 1x5

151552 x5 1x5

151553 x5 1x5

151554 x5 1x5

151555 x5 1x5

151557 x5 1x5

151558 x5 1x5

151550 x5 1x5

 PAGE PRODUCT Nr. COLOURS SALES UNIT
MIN. SALES 

UNIT

 

16

 

305 x
225mm

340009 x5 1x5

340001 x5 1x5

340002 x5 1x5

340003 x5 1x5

340004 x5 1x5

340005 x5 1x5

340007 x5 1x5

340008 x5 1x5

340000 x5 1x5

17

 

A4
354001 x5 1x5

17

 

US
351001 x5 1x5

17

 

A4 US 354101 x5 1x5

17

 

A4
184501 x5 1x5

17

 

US
181501 x5 1x5

17

 

A4
184525 x5 1x5

17

 

US
181525 x5 1x5

18

 

A4 154078 x5 1x5

18

 

US 151073 x5 1x5

18

 

A4
 154401 x5 5x5

18

 

A5
155601 x5 3x5

18

 

A3
153601 x5 1x5

18

 

A4 154451 x5 5x5

18

 

A5 155651 x5 3x5

18

 

A3 153651 x5 1x5
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 PAGE PRODUCT Nr. COLOURS SALES UNIT
MIN. SALES 

UNIT

  

19 

A4
531001 x1 x1

 

19

 

A4

 

531011 x1 x1

19

 

305 x
225mm

 

531041 x1 x1

20

 

A4

 

531121 x1 x1

 

20

 

A4

 

154600 x5 1x5

 

21

 

A4

 

154063  x5 1x5

 

21

 

A3

 

153063 x5 1x5

 

24

 

A4
134529 x5 1x5

24

 

A3
133529 x5 1x5

24

 

A4
US 194760 x5 6x5

 

25

 

A4
US

194770 x5 6x5

194779 x5 6x5

 

26
A4

194680 x5 5x5

  

26

 

A5
194681 x5 5x5

  

26

 

A3
194682 x2 3x2

 

27

 

A4
335150 x10 5x10

 

27

 

A5
335151 x10 5x10

 

27

 

A3
335152 x10 5x10

 

27

 

3x
1m 565101 x1 6x1

 

27

 10
 x

 0
,3

3m

565102 x1 8x1

 PAGE PRODUCT Nr. COLOURS SALES UNIT
MIN. SALES 

UNIT

  

30

 

A4
194607 x5 1x5

  

30

 

US
191607 x5 1x5

  

31 

 

A4
184511 x5 1x5

  

31 

  

US
181511 x5 1x5

  

31 

 

A4
184535 x5 1x5

  

31 

  

US
181535 x5 1x5

  

32 

 

A4
194690 x5 5x5

  

32 

 

A5
194691 x5 5x5

32 

 

A3
194692 x1 3x1

33 

 

305 x
246mm 335010 x5 1x5

36 

 

560500 x1 1x6

36 

 

560501 x1 1x6

36 

 

560502 x1 1x6

36 

 

560530 x5 5x5

36 

 

560531 x5 5x5

36 

 

560533 x5 5x5

36 

 

560534 x5 5x5

36 

 

560535 x5 5x5

36 

 

560510 x12 1x12
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Tarifold sas with share capital of 1,400,000 euro - 915 620 876 00085 RCS 
Strasbourg - 1 Rue de l’Industrie 67118 GEISPOLSHEIM GARE 
tél. 03 88 66 03 12 - fax 03 88 67 28 90 - E-Mail tsa@tarifold.fr - January 2009 

I - GENERAL PROVISIONS
These provisions cancel and replace all the previous conditions and shall prevail over 
any other document previously issued. The orders made by our clients, as well as 
their acceptance of any product, shall imply their adherence without reservation to 
the Tarifold general conditions of sale and waiver of the conditions that may appear on 
their order form or any other document relating to it that may contradict the provisions 
herein.
Any derogation from these conditions, unless the client conditions are accepted on an 
exceptional basis, must be the subject of written agreement by Tarifold, in the absence 
of which they shall be deemed to be exclusively applicable.

II - PURPOSE OF THE DELIVERY 
Tarifold reserves the right, at any time, to make any amendment to the presentation 
or design of its products that it deems fit, with no obligation to amend ordered goods 
that are in the course of execution.
It also reserves the right to amend without prior notice the products defined in its 
prospectuses and catalogues.

III - FORMATION OF THE AGREEMENT 
Tarifold offers are only valid for three months. The orders are only definitively accepted 
when they have been confirmed in writing by Tarifold and, where relevant, after 
payment of the agreed account. Acceptance may, nevertheless, result from dispatch 
of the goods.
An order that has become definitive may not be cancelled, failing which the full price of 
the goods shall be invoiced to the client and shall be immediately payable.
Tarifold reserves the right, nevertheless, in the event of deterioration of the client credit 
or where it has legitimate reasons to consider that it will be impossible for it to honour 
the price on the agreed due dates:
either to cancel a current order, even if it has become definitive,
or to require a serious guarantee or a payment before delivery, payment being deemed 
to be receipt of the price.

IV - PRICES - PAYMENT 
1.Prices. 
The applicable prices are those in force on the date of the invoice, that is, that of the 
delivery. The amounts are set out in the individual conditions.
The prices are drawn up in Euro not including tax and do not include any tax, customs 
duty or duty of any kind. The invoice is therefore increased by this outlay where 
appropriate.
Order minimum 
The minimum order amount is established at 80 e net invoiced not incl. VAT. Any order 
for a lesser amount shall be subject to fixed invoicing costs of 5 e not incl. tax.
2.Payment.
Our invoices shall be payable 30 days from the date of invoice by bank transfer. Any 
payment before the contractual due date shall give rise to the application of a discount 
of 0.6 % per month. Tarifold reserves the right to amend this rate at any time.
In accordance with Article L 441-6, para. 3 of the Code of Commerce, penalties for 
delay shall be payable on the day after the payment date that appears on the invoice 
where the amounts due are paid after this date. The rate of interest of these penalties 
is fixed at three times the legal rate of interest. 
The sums and penalties recovered by Tarifold through litigation shall be increased by a 
fixed indemnity of 15 % of their amount in addition to interest, in the form of a penalty 
clause. The legal costs and fees shall be payable by the client.

V - COSTS AND RISKS OF THE DELIVERY 
The goods shall be delivered:
For any order less than 305 e net of tax, in accordance with Incoterm C.C.I. «Ex 
Works». They travel at the cost of the recipient.
For any order greater than or equal to 305 e net of tax, in accordance with Incoterm 
C.C.I. «Delivered with duty paid at the agreed destination».
In these cases, the goods travel at the costs of the seller, who shall enter an agreement 
for transport of the goods at its own cost.
Any insurance agreement is excluded.
In the two hypotheses set out above, the goods always travel at the risk and peril of 
the recipients, even when Tarifold pays the carriage costs upon departure. Regardless 
of the destination of the goods, the means of transport used, the conditions of sale 
and delivery, the transfer of risk takes place in our factories or warehouses and 
notwithstanding sale carriage free. 
All operations of transport, unloading, insurance, customs and maintenance shall be at 
the cost, risk and peril of the clients, who must verify the dispatches upon arrival and 
institute, where appropriate, any proceedings against the transporter.

VI - ACCEPTANCE OF GOODS - COMPLAINTS - RETURNS
Upon taking delivery of the goods, the clients must ensure that the parcels are in a 
good condition. Damage or omissions must be the subject of reservations with grounds 
written on the transporter receipt by the recipient at the time of delivery of the goods.
Complaints - Returns 
To be valid, any complaint whatsoever must be sent to Tarifold within 8 days following 
receipt of the goods or of the invoice. As the delivery periods are indicative only, delays 
that may arise shall not give rise to any indemnity on the part of Tarifold and shall not 
be grounds for refusal of goods.
Clients who have non-compliant or defective goods to return must give notice to 
Tarifold in advance and await instructions from this latter before dispatching then. Any 
goods returned without its prior agreement shall be refused.
Under no circumstances shall such returns take place where the goods have undergone 
a transformation or beginning of transformation, even where the delivery has been 
made to a third party representative of the client.
Tarifold undertakes to replace or reimburse goods that are non-compliant or defective 
due to a defect of manufacture or material, returned within the above-mentioned 
periods. Any article returned with its agreement shall be the subject of a credit for the 
total amount of the articles invoiced, reduced by 10 % for handling costs.

VII - RESERVATION OF PROPERTY 
The goods sold shall remain the property of Tarifold until full payment of the price 
(Law No. 80-335 of 12.05.1980 – J.O. of 13.05.80). The transfer of ownership of the 
goods shall be subject to full payment. Tarifold may, by simple registered letter, require 
restitution of the goods at the cost of the client where this latter does not observe one 
of the payment dates.
It is the responsibility of the client to keep the goods in a perfect state. Any loss must be 
notified to Tarifold. The client must inform Tarifold (reservee seller) of any bankruptcy 
proceedings. The client must not constitute any surety on the goods sold subject to 
reservation of property.

VIII - TERMINATION CLAUSE 
In the event of failure by the client to perform any of its obligations, and eight days 
after notice has been served by registered letter with acknowledgement of receipt, 
and this remains wholly or partially ineffective during this period, the sale agreement 
shall be terminated legally and without formalities should Tarifold deem fit. The goods 
must be returned without delay to Tarifold, which may keep purchase amounts already 
received.

IX - LIABILITY 
In any event, the liability of Tarifold shall be limited to the amount of the goods in 
question and shall not cover possible indirect and/or intangible loss.

X - FORCE MAJEURE
Force majeure that shall discharge Tarifold from its obligations or excuse delay in 
the performance of its obligations, is understood to be any event that cannot be 
surmounted, in spite of reasonable diligence by Tarifold such as, although not 
exhaustively, fire, explosions, floods, shortage of materials or transport, insufficiency 
of electrical current or energy, significant accident affecting the production of the 
manufacturers or subcontractors, force majeure of the suppliers/or subcontractors, 
any delay in the normally foreseeable transport period of more than five days, strike, 
lock-out, riots, wars.

XI - ATTRIBUTION OF JURISDICTION
It is expressly agreed that French law alone shall be applicable. In the event of a 
dispute of any kind whatsoever, the Commercial Chamber of the Court of First Instance 
of Strasbourg shall have sole competence and the clients, because they are dealing 
with the company Tarifold, accept this attribution of jurisdiction without any restriction 
or reservation.

GENERAL CONDITIONS OF SALE 
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Tarifold, vereinfachte Aktiengesellschaft nach französischem Recht mit einem 
Grundkapital von 1 400 000 Euro – Handelsregister Strasbourg 915 620 876 00085 
1, Rue de l’Industrie – F-67118 GEISPOLSHEIM GARE  
Tel. 03 88 66 03 12 - Fax 03 88 67 28 90 - E-mail tsa@tarifold.fr - Januar 2009

I – ALLGEMEINE BESTIMMUNGEN
Diese Bestimmungen heben alle vorherigen Bedingungen auf und ersetzen 
sie. Sie gelten im Hinblick auf alle sonstigen Unterlagen, die im Vorfeld erstellt 
wurden. Die von unseren Kunden erteilten Aufträge und die Bestätigung aller 
Produkte durch sie ziehen ihrerseits den vorbehaltlosen Beitritt zu den Allgemeinen 
Geschäftsbedingungen der tarifold und den Verzicht auf die Bedingungen nach sich, 
die ggf. auf ihrem Auftragsschein und sämtlichen auftragsgemäßen Unterlagen 
vermerkt werden und diesen Allgemeinen Geschäftsbedingungen zuwiderlaufen. 
Jede Abweichung von diesen Bedingungen ist vorbehaltlich der im Ausnahmefall 
gewährten Bestätigung der Bedingungen des Kunden Gegenstand einer schriftlichen 
Genehmigung seitens der tarifold. In Ermangelung dessen gelten ausschließlich diese 
Bedingungen. 

II - LIEFERGEGENSTAND
Die tarifold behält sich das Recht vor, jederzeit Veränderungen auf Ebene der 
Aufmachung, der Ausführung der Produkte vorzunehmen, die nach ihrem Ermessen 
erforderlich sind, ohne jedoch verpflichtet zu sein, die Waren zu ändern, die zum 
jeweiligen Zeitpunkt auftragsgemäß ausgeführt werden. 
Sie behält sich ferner das Recht vor, die in ihren Prospekten und Katalogen 
beschriebenen Produkte ohne Vorankündigung zu verändern. 

III – ZUSTANDKOMMEN DES VERTRAGS
Die Angebote der tarifold sind einzig binnen eines Zeitraums von drei Monaten gültig. 
Die Aufträge gelten erst dann als endgültig angenommen, wenn sie von der tarifold in 
schriftlicher Form bestätigt wurden, sowie ggf. nach der Begleichung der vereinbarten 
Anzahlung. Die Annahme ergibt sich jedoch ggf. auch aus dem Versand der Waren. 
Es ist nicht zulässig, einen als verbindlich zu betrachtenden Auftrag zu stornieren, da 
in diesem Fall die Gesamtheit des Warenpreises auf den Kunden umgelegt und fristlos 
fällig wird. 
Die tarifold behält sich hingegen im Fall der Beeinträchtigung der Zahlungsfähigkeit 
des Kunden oder ausgehend von berechtigten Gründen dafür, dass der Kunde den 
Preis nicht zu den vereinbarten Fälligkeitsterminen zahlen kann, das Recht vor: 
entweder den laufenden und als verbindlich zu betrachtenden Auftrag zu stornieren 
oder eine seriöse Bürgschaft bzw. die Begleichung des Preises vor der Lieferung 
zu verlangen, wobei darauf verwiesen werden soll, dass die Zahlung erst mit der 
Verbuchung des jeweiligen Betrags als erfolgt gilt. 

IV – PREIS – ZAHLUNGSBEDINGUNGEN
1.Preis 
Bei den geltenden Preisen handelt es sich um die Preise, die am Rechnungstag, 
d.h. zum Lieferzeitpunkt, zur Anwendung kommen. Die jeweiligen Beträge sind den 
Sonderbedingungen zu entnehmen. 
Die Preise lauten auf Euro und werden zzgl. MwSt. angegeben. Die Preisangaben 
berücksichtigen keine Steuern, Zollgebühren oder sonstigen Abgaben. Die Rechnung 
erhöht sich folglich ggf. um diese Auslagen. 
Auftragsmindestwert
Für sämtliche Aufträge mit einem geringeren Einkaufswert als 80 e netto wird eine 
Pauschale für Fakturierung in Höhe von 5 e zzgl. fällig.
2.Zahlungsbedingungen
Unsere Rechnungen werden 30 Tagen netto Rechnungsdatum aufgrund einer 
Banküberweisung beglichen. Jede vorzeitige Zahlung hinsichtlich des vertraglichen 
Fälligkeitstermins zieht die Anwendung eines Skonto von 0,6 % monatlich nach sich. 
Die tarifold behält sich das Recht vor, diesen Skontosatz jederzeit zu ändern. 
Gemäß den Bestimmungen nach § L 441-6 Abs. 3 Code du Commerce 
[Handelsgesetzbuch] werden ab dem Folgetag des auf der Rechnung ausgewiesenen 
Zahlungstermins Verzugszinsen geltend gemacht, sofern die zahlbaren Beträge nach 
diesem Termin beglichen werden. Der Zinssatz für diese Verzugszinsen entspricht 
dem dreifachen gesetzlichen Zinssatz. 
Beträge und Verzugsstrafen, die die tarifold im Rahmen eines Mahnverfahrens 
beitreibt, werden im Zuge einer Vertragsstrafeklausel um eine Entschädigung 
entsprechend 15 % ihres Betrags erhöht. Dies gilt zzgl. Verzugszinsen. Die 
Gerichtskosten und Honorare werden vom Kunden übernommen. 

V – LIEFERKOSTEN UND –GEFAHREN 
Die Waren sind lieferbar:
für einen Auftragswert kleiner als 305 e zzgl. MwSt. gemäß Incoterm C.C.I. „Ex 
Works“. Sie werden auf Kosten des Empfängers befördert. 
für einen Auftragswert größer oder gleich 305 e zzgl. MwSt. gemäß Incoterm C.C.I. 
„frei bei Begleichung der Gebühren am vereinbarten Bestimmungsort“. 
In diesem Fall werden die Waren auf Kosten des Verkäufers befördert, der auf eigene 
Rechnung einen Warentransportvertrag abschließt. 

Jede Versicherungsverträge werden ausgeschlossen. 
In den beiden vorstehenden Fällen werden die Waren unter allen Umständen auf 
Gefahr der Empfänger befördert, auch wenn die tarifold eingangs das Porto begleicht. 
Unabhängig vom Bestimmungsort der Waren, vom genutzten Transportmittel, von den 
Verkaufs- und Lieferbedingungen erfolgt der Gefahrenübergang in unseren Werken 
oder Lagern. Dies gibt unbeschadet der portofreien Vereinbarung des Verkaufs. 
Jede Transport-, Entlade-, Versicherungs-, Zoll-, Beförderungsgeschäfte gelten auf 
Kosten und auf Gefahr der Kunden, die verpflichtet sind, die Waren bei ihrer Ankunft zu 
prüfen und im Bedarfsfall jede Rechtsmittel gegen den Spediteur geltend zu machen. 

VI – ABNAHME DER WAREN – BEANSTANDUNGEN – RÜCKSENDUNGEN 
Mit der Annahme der Warenlieferungen sind die Kunden verpflichtet, den 
ordnungsgemäßen Zustand der Pakete zu prüfen. Störungen oder Fehlteile sind 
ausdrücklich Gegenstand begründeter und schriftlicher Vorbehalte auf dem 
Lieferschein seitens des Empfängers, die anlässlich der Aushändigung der Waren 
geltend gemacht werden. 
Beanstandungen - Rücksendungen
Beanstandungen sind einzig dann gültig, wenn sie der tarifold binnen 8 Tagen nach 
dem Eingang der Waren oder der Rechnung zur Kenntnis gebracht werden. Die 
Lieferfristen werden zur Information festgelegt und der ggf. auftretende Verzug kann 
keineswegs eine Entschädigungszahlung seitens der tarifold oder eine Ablehnung der 
Waren nach sich ziehen. 
Kunden, denen nicht normgerechte oder beschädigte Waren geliefert werden, die 
zurückzusenden sind, sind verpflichtet, die tarifold im Vorfeld zu benachrichtigen und 
ihre Anweisungen abzuwarten, bevor die Rücksendung veranlasst wird. Alle ohne die 
vorherige Genehmigung zurückgesandten Waren werden abgelehnt.
Derartige Rücksendungen sind unter keinen Umständen zulässig, wenn die Waren 
eine Veränderung oder den Beginn einer Veränderung erfahren haben, auch wenn die 
Lieferung an einen dritten Vertreter des Kunden erfolgt ist. 
Die tarifold verpflichtet sich zum Ersatz oder zur Erstattung nicht normgerechter oder 
beschädigter Waren infolge eines Fertigungs- oder Materialfehlers, die binnen der 
vorstehenden Fristen zurückgesandt wurden. Jede Artikel, die ohne ihre Genehmigung 
zurückgesandt werden, sind Gegenstand einer Gutschrift auf den Gesamtbetrag der 
fakturierten Artikel abzgl. 10 % für die Verwaltungskosten. 

VII – EIGENTUMSVORBEHALT
Die verkauften Waren bleiben bis zur vollständigen Begleichung ihres Preises 
Eigentum der tarifold (Gesetz Nr. 80-335 vom 12.05.1980 – Amtsblatt vom 
13.05.80). Der Eigentumsübergang der Ware unterliegt der vollständigen Begleichung 
ihres Preises. Der tarifold steht es frei, aufgrund eines einfachen Einschreibens 
die Rückgabe der Waren auf Kosten des Kunden zu verlangen, wenn dieser die 
Zahlungsfristen nicht befolgt. 
Es ist Aufgabe des Kunden, die Waren in einem ordnungsgemäßen Zustand zu halten. 
Jedweder Schadenfall ist der tarifold bekannt zu geben. Der Kunde ist verpflichtet, die 
tarifold (Sonderverkäufer) über jedes Vergleichsverfahren zu unterrichten. Der Kunde 
ist vorbehaltlich des Eigentums nicht verpflichtet, eine Sicherheit auf den verkauften 
Vermögensgegenstand zu bestellen. 

VIII – AUFLÖSUNGSKLAUSEL
Im Fall der Nichterfüllung einer seiner Verpflichtungen durch den Kunden und acht 
Tage nach der Zusendung einer Mahnung per Einschreiben mit Rückantwort, die 
binnen dieser Frist völlig oder teilweise unbeantwortet geblieben ist, wird dieser 
Kaufvertrag nach Ermessen der tarifold kraft Gesetzes und formlos aufgelöst. Die 
Vermögensgüter sind der tarifold fristlos zurückzusenden, die berechtigt ist, die 
bereits für ihren Erwerb gezahlten Beträge einzubehalten. 

IX - HAFTUNG
Unter allen Umständen beschränkt sich die Haftung der tarifold auf den Betrag der 
jeweiligen Waren und deckt keine eventuellen indirekten oder Vermögensschäden. 

X – HÖHERE GEWALT
Als höhere Gewalt, die die Fa. tarifold von ihren Verpflichtungen entbindet oder einen 
Verzug bei der Erfüllung ihrer Verpflichtungen rechtfertigt, gelten alle Ereignisse, 
die trotz einer angemessenen Sorgfalt der Fa. tarifold nicht überwunden werden 
konnten, wie - ohne dass diese Aufzählung als vollständig zu betrachten ist – Brand, 
Explosionen, Überschwemmungen, Rohstoffmangel oder Transportprobleme, 
Strom- und Energiemangel, bedeutender Unfall, der die Produktion der Hersteller 
oder Subunternehmen beeinflusst, jede Frist, die fünf Tage über die normalerweise 
absehbare Transportzeit hinausgeht, Streik, Lock-out, Aufstände, Krieg.

XI – GERICHTSSTAND
Gemäß der ausdrücklichen Vereinbarung kommt einzig das französische Recht zur 
Anwendung. Bei Streitfällen irgendeiner Art ist die Handelskammer beim Landgericht 
Strassburg alleinig zuständig, und die Kunden bestätigen diesen Gerichtsstand 
einschränkungs- und vorbehaltlos durch den Geschäftsabschluss mit der Fa. tarifold.

ALLGEMEINE GESCHÄFTSBEDINGUNGEN
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I – DISPOSITIONS GéNéRALES
Les présentes dispositions annulent et remplacent toutes les conditions antérieures 
et prévalent sur tout autre document précédemment émis. Les commandes passées 
par nos clients, ainsi que l’acceptation par eux de tout produit, entraînent de leur part 
l’adhésion sans réserve aux conditions générales de vente tarifold et la renonciation 
aux conditions qui figureraient dans leur bon de commande ou tout autre document 
s’y rapportant et qui seraient contraires aux présentes.
Toute dérogation à ces conditions, sauf acceptation exceptionnelle des conditions du 
client, devra faire l’objet d’un accord écrit de la part de tarifold, en l’absence duquel 
elles seront réputées exclusivement applicables.

II - OBJET DE LA LIVRAISON
tarifold se réserve le droit d’apporter à tout moment toute modification de 
présentation, de conception qu’il juge utile à ses produits, sans obligation de modifier 
les marchandises en cours d’exécution de commande.
Il se réserve de même de modifier sans avis préalable les produits définis dans ses 
prospectus et catalogues.

III – FORMATION DU CONTRAT
Les offres de tarifold ne sont valables que pendant trois mois. Les commandes ne sont 
définitivement acceptées que lorsqu’elles ont été confirmées par écrit par tarifold et, 
le cas échéant, après règlement de l’acompte convenu. L’acceptation peut néanmoins 
résulter de l’expédition des marchandises.
Une commande devenue définitive ne peut être annulée, faute de quoi l’intégralité du 
prix des marchandises sera facturée au client et immédiatement exigible.
tarifold se réserve néanmoins, en cas de détérioration du crédit du client ou s’il a des 
raisons légitimes de considérer que celui-ci sera dans l’impossibilité d’honorer le prix 
aux échéances convenues :
soit d’annuler une commande en cours, même devenue définitive,
soit d’exiger une garantie sérieuse ou un paiement avant livraison, étant précisé que 
le paiement s’entend de l’encaissement du prix.

IV – PRIX – REGLEMENT
1.Prix. 
Les prix applicables sont ceux en vigueur le jour de la facturation, c’est à dire de la 
livraison. Les montants sont précisés dans les conditions particulières.
Les prix sont établis en Euros et hors taxes, ils ne comprennent aucun impôt, aucun 
droit de douane, ni taxe d’aucune sorte. La facture est donc augmentée de ces débours 
s’il y a lieu.
Minimum de commande
Le montant minimum de commande est fixé à 80 € net facturés hors TVA. Toute 
commande d’un montant inférieur fera l’objet de frais forfaitaires de facturation de 
5 € H T.
2.Règlement.
Nos factures sont payables 30 jours nets date de facture par virement bancaire. Tout 
paiement anticipé par rapport à l’échéance contractuelle donnera lieu à l’application 
d’un escompte de 0.6 % par mois. tarifold se réserve le droit de modifier ce taux à 
tout moment.
Conformément à l’article L 441-6, al 3 du Code du Commerce, des pénalités de retard 
sont exigibles le jour suivant la date du règlement figurant sur la facture dans le cas 
où les sommes dues sont payées après cette date. Le taux d’intérêt de ces pénalités 
est fixé à trois fois le taux de l’intérêt légal. 
Les sommes et pénalités recouvrées par tarifold par voie contentieuse seront majorées 
d’une indemnité fixe de 15 % de leur montant en sus des intérêts, à titre de clause 
pénale. Les frais de justice et honoraires seront à la charge du client.

V – FRAIS ET RISQUES DE LA LIVRAISON
Les marchandises sont livrables :
Pour toute commande inférieure à 305 € H. T., conformément à l’Incoterm C.C.I. « Ex 
Works ». Elles voyagent aux frais du destinataire.
Pour toute commande supérieure ou égale à 305 € H. T., conformément à l’Incoterm 
C.C.I. « Rendu droits acquittés au lieu de destination convenu ».
Dans ces cas, les marchandises voyagent aux frais du vendeur qui conclut à ses 
propres frais un contrat pour le transport de la marchandise.
Tout contrat d’assurance est exclu.
Dans les deux hypothèses ci-dessus, les marchandises voyagent toujours aux risques 
et périls des destinataires, même lorsque tarifold acquitte les frais de port au départ. 
Quels que soient la destination des marchandises, le moyen de transport utilisé, les 
conditions de la vente et la livraison, le transfert des risques s’opère en nos usines ou 
dépôts et ce nonobstant la conclusion de vente franco de port. 
Toutes les opérations de transport, de déchargement, d’assurance, de douane, de 
manutention sont à la charge, aux risques et périls des clients qui doivent vérifier les 

expéditions à leur arrivée et exercer, s’il y a lieu, tout recours contre le transporteur.

VI – RECEPTION DES MARCHANDISES – RECLAMATIONS - RETOURS
En prenant livraison des marchandises, les clients doivent s’assurer du bon état des 
colis. Les avaries ou manquants doivent faire obligatoirement l’objet de réserves 
motivées écrites sur le récépissé du transporteur de la part du destinataire au moment 
de la délivrance des marchandises.
Réclamations - Retours
Pour être valables, les réclamations quelles qu’elles soient, doivent être adressées à 
tarifold dans les 8 jours qui suivent la réception des marchandises ou de la facture. Les 
délais de livraison étant fixés à titre indicatif, les retards susceptibles d’intervenir ne 
peuvent donner lieu à aucune indemnité de la part de tarifold ni motiver aucun refus 
de marchandises.
Les clients qui auraient des marchandises non conformes ou défectueuses à retourner 
sont tenus de prévenir à l’avance tarifold et d’attendre les instructions de cette 
dernière avant d’en faire l’expédition. Toute marchandise retournée sans son accord 
préalable sera refusée.
En aucun cas, de tels retours ne peuvent avoir lieu si les marchandises ont subi une 
transformation ou un commencement de transformation, même lorsque la livraison 
aura été faite chez un tiers mandataire du client.
tarifold s’engage à remplacer ou rembourser les marchandises non conformes ou 
défectueuses pour un vice de fabrication ou de matière, retournées dans les délais 
ci-dessus. Tout article retourné avec son accord fera l’objet d’un avoir du montant total 
des articles facturés, minoré de 10 % pour frais de dossier.

VII – RESERVE DE PROPRIETE
Les marchandises vendues restent la propriété de tarifold jusqu’au paiement intégral 
de leur prix (loi N° 80-335 du 12.05.1980 – J. O. du 13.05.80). Le transfert de 
propriété de la marchandise est soumis à son paiement intégral. tarifold pourra exiger, 
par simple lettre recommandée, la restitution de la marchandise aux frais du client si 
celui-ci ne respecte pas l’une des échéances du règlement.
Il incombe au client de conserver la marchandise en parfait état. Tout sinistre doit 
être signalé à tarifold. Le client doit informer tarifold (vendeur réservataire) de toute 
procédure collective. Le client ne doit constituer aucune sûreté sur le bien vendu sous 
réserve de propriété.

VIII – CLAUSE RESOLUTOIRE
En cas d’inexécution par le client de l’une quelconque de ses obligations et huit jours 
après une mise en demeure par lettre recommandée avec accusé de réception restée 
en tout ou partie sans effet pendant ce délai, le contrat de vente sera résolu de plein 
droit et sans formalités si bon semble à tarifold. Les biens devront être restitués sans 
délais à tarifold qui pourra conserver les sommes déjà perçues pour leur acquisition.

IX - RESPONSABILITE
Dans tous les cas, la responsabilité de tarifold est limitée au montant de la marchandise 
incriminée et ne couvre pas les éventuels dommages indirects et/ou immatériels.

X – FORCE MAJEURE
La force majeure qui libère la société tarifold de ses obligations ou excuse le retard 
dans l’exécution de ses obligations, s’entend de tout événement ne pouvant être 
surmonté, malgré une diligence raisonnable de la société tarifold tels que et sans que 
cette liste soit limitative, incendies, explosions, inondations, pénuries de matières ou de 
transport, insuffisance de courant électrique et d’énergie, accident important affectant 
la production des fabricants ou des sous-traitants, force majeure des fournisseurs/
ou sous-traitants, tout délai excédant de cinq jours le délai de transport normalement 
prévisible, grève, lock-out, émeutes, guerres.

XI – ATTRIBUTION DE JURIDICTION
De convention expresse, le droit français seul est applicable. En cas de contestation de 
quelque nature qu’elle soit, la Chambre Commerciale du Tribunal de Grande Instance 
de Strasbourg est le seul compétent et les clients, par le fait qu’ils traitent avec la 
société tarifold, acceptent cette attribution de juridiction sans aucune restriction ni 
réserve.

CONDITIONS GéNéRALES DE VENTE
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